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Z redakcie 


Kto sleduje našu dennú tlač, spozoroval, že už viac ráz sa ozvaly na jej stípcoch hlasy 
po študentskom časopise, ako boly kedysi Rozvoj alebo Svojeť, ktoré zanikly ešte pred naším 
novým životom v samostatnom Slovenskom štáte. Vieme veľmi dobre, čo ktorý 2 týchto časo- 
pisov vykonal a aké mal poslamie. Sami sme pracovali na tom, aby sa tieto časopisy, najmä Roz- 
voj, zmáhaly, aby prenikly do najširších študentských kruhov, lebo chceli sme na pr. Rozvojom 
napomáhať slovensko-kresťanského ducha v našej študujúcej mládeži, ktorá bola ohrožovaná 
nám nežičlivou výchovou a nasilu zaťahovaná. do vôd liberalistických v smysle náboženskom 
a do krážov internacionalizmu alebo národnej ľahostajnosti v ohľade národnom. Tu sme vtedy 
videh hlavný smysel svojho študentského časopisu. 

Po vytvorení samostatného Slovenského štátu sa podstatne prevrstvila naša úloha na 

poli výchovy slovenského študentstva. Slovenský štát sa od samého počiatku buduje na základe 
slovenskom a kresťanskom, ako sa to neraz správne zdôraznilo s najrozhodujúcejších miest 
nášho štátneho života: teraz nám teda pripadá úloha tohto nového ducha do mládeže prenášať 
a v nej ho upevňovať. Z toho vyplýva, že dnes nám musí už viac ísť o hlbku, môžeme sa sústre- 
diť s kladným zamerením na hodnoty kresťanské i národné, a nemusíme už natoľko vyplýtva- 
vať svoju energiu v boji Oopozičnom. 

S týmto prevrstvením však súvisí aj nová organizácia nášho študujúceho dorastu. Kaž- 
dému je známe, alebo aspoň musí byť známe, že existuje tu iba organizácia Hlinkovej mládeže, 
do ktorej musí vstúpiť i každý slovenský študent. Nemožno teda najmä v mládeži pripustiť ne- 
jaké štiepenie, ktorého sme v minulosti mali naozaj až neúrekom. Časopis Nová mládež 
snaží sa zaistiť si všetky podmienky, aby sa mohla. stať časopisom, ktorý dá našim študentom 
všetko, čo od svojho časopisu očakávajú. Nejaký nový študentský časopis by teda znamenal 
ďalšie rozbíjanie síl, čo môže byť len na škodu nášho národného života. Pevne veríme, že hlasy 
po novom študenískom časopise sú neujasnené a musia prestať v záujme nášho národného 
sjednocovania, po ktorom túži nielen naša vláda, lež najmä mládež, ktorá v minulosti tak ťažko 
znášala. rozdrobovanie národnej vospolnosti slovenskej. Znova a znova zdôrazňujeme, že nám 
nejde o dosiahnutie nejakých sebeckých cieľov, veď nie sme nijakým zárobkovým podnikom, 
máme na zreteli jedine to poslanie, ktoré je pre slovenskú študujúcu mládež určené novou sku- 
točnosťou Slovenského štátu. Sme presvedčení, že slovenskí študenti správne pochopia toto naše 
úsilie a sústredia sa okolo svojho časopisu, ktorým je a chce zostať Nová mládež. 
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Buď pozdravená, ty zem krásna, zem milovaná, slovenská zem! 

V čarokrásnych údoliach Hrona, Váhu, Ipla i Hernádu, 
v objatí Dunaja tichého, pod čelami Tatier slávnych a zavislým 
vencom Karpat — všade tam od vekov kráčala noha slovenská. 
Pod vypnutým Zoborom pokľaklo koleno zbožnej Slovače 
pred majestátom Najvyššieho. Na tejto pôde zápasili slovenskí 
vladári s hordami privandrovalých nepriateľov, túto zem zú- 
rodnili krvou svojej čistej lásky oddaní milovníci lepšieho živo- 
ta, vykonávajúc tak príkaz vlastného srdca: 

Buď pozdravená, ty zem krásna, zem milovaná, slovenská zem! 

Slovenský spev sa od vekov ozýval po údoliach, hájoch a 
lúčinách podtatranských, slovenčina kráľovala pri učupených 
kozuboch dedov a pradedov našich. Ubití otcovia slovenskí po- 
vstali od krbov, keď zjavil sa princ smelého ducha a ohnivej 
lásky a odvážil sa nad tebou, slovenčina drahá, vyriecť odklí- 
naciu formulu: Slováci, píšte po slovensky! A slávnostný cho- 
rál zotročených sťdc a zurážanej lásky zahlaholil: 

Buď pozdravená, ty zem krásna, zem milovaná, slovenská zem! 

Zornica rána zobudila driemajúci puk lásky k svojeti slo- 
venskej. Slovo naboptnelo v skutok a červený karafiát odhod- 
lanosti skrášlil prsia nadšených bojovníkov. Zavial však mráz, 
zažalostily smrtiace tóny vetra a zosilnelé pery ledva si mohly 
uľaviť vzdychom: 

Buď pozdravená, ty zem krásna, zem milovaná, slovenská zem! 

Borili ste sa vy, junáci slovenskí, na bojisku šedivých dní, a 
ťažkosť 1 horúčavy vás nevysilily. Zbelel však čierny váš vlas, 
lebo umáranie vaše nedonášalo svoj plod. Lež pri odchode do 
diaľav večných poklonili ste sa idolu svojej krásy: 

Buď pozdravená, ty zem krásna, zem milovaná, slovenská zem! 

Z bolesti národa a z milosti Všemohúceho si sa zrodil ty, 
ktorého čakaly túžiace pokolenia, ty, čo na rúcho Čierne ne- 
váhal si pripásať bojovný meč pravdy ukrivdeného národa. Po 
tebe kedysi volali proroci národní, a keď si sa zjavil, vlastní ťa 
kamenovali. Ty si im však neprestal ukazovať zem zasľúbenú, 
lež zaväzoval si ich aj príkazom pôstov a sebazaprenia. Vy- 
držali to, a hoci tebe ako vodcovi nebolo dožičené vojsť sláv- 
nostnou bránou víťazstva, tvoji ta prišli a velebili Najvyššieho 
a v tvojom duchu vynasnažovali sa zveľaďovať dedičstvo po- 
kolení. A rozradostnené zástupy neprestaly volať: 

Buď pozdravená, ty zem krásna, zem milovaná, slovenská zem! 

Buď pozdravená, ty zem naša, zem slobodná, slovenská zem! 

Vtedy bolo do kroniky času poznačené: 6. október r. Pána 1938. 
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Muž, za ktorým stojí Slovensko... 


(K 10. výročiu procesu dr. Vojtecha Tuku.) 









Junáci, orli, skauti, buďte hrdí na to, že na čele nášho hnutia stojí 
dnes muž, ktorý sa stal hodným byť mučeníkom pre vec svätú, pre 
dobro národa. Krajinský vodca Hlinkovej mládeže, minister dr. Voj- 
tech Tuka, bol pred desiatimi rokmi nevinne odsúdený a to nie na ne- 
jakú maličkosť, ale na 15 rokov väzenia. Každý vedel, že tento roz- 
sudok je zločinom, za ktorý budú raz pred súd volaní všetci, ktorí 
boli Zaň zodpovední. Tá vlastnosť, ktorú musia mať ľudia, schopní 
takéhoto zločinu, menuje sa cynizmom. Je to grécke slovo a označuje 
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ji konečnoplatnom rozsudku vodca a otec národa Andrej Hlinka ve- 
rejne vyhlásil, že za týmto „vlastizradcom“ stojí celé Slovensko. A 
postavil sa za neho v mene celého národa Andrej Hlinka sám. Lebo 
dr. Vojtech Tuka už vtedy bojoval za samostatnosť a slobodu Slo- 
vákov, už vtedy hlásal s Andrejom Hlinkom a so všetkými roduver- 
nými Slovákmi, že Slováci majú právo na samostatnosť a slobodu. 
Dnes nám je celkom jasné, že tento boj bol bojom spravodlivým, že 
musí dojsť k dokonalému víťazstvu. Pravda slovenská zvíťazila, lebo 
Boh je spravodlivý. 

Kde sú dnes tí, ktorí vtedy vedome páchali zločin justičnej vraždy, 
kde je ten štát, v ktorého mene mohol byť takýto nespravodlivý roz- 
sudok vynesený $ Trest boží prišiel a položil bod za vetu. 

Ä dr. Vojtech Tuka, ktorý hrdinsky znášal mučeníctvo a trpel za 
slovenský národ, je dnes pred celým svetom ospravedlnený. Súd 
dejín je súdom božím. Muselo padnúť všetko, čo pripúšťalo v mene 
„spravodlivosti“ tú najväčšiu nespravodlivosť. Krivda bola páchaná 
na jednom z najlepších synov národa. Božie mlyny... a či splnenie 
sa hesla „Pravda víťazí!“ 

Buďme hrdí na svojho krajinského vodcu. On je najväčším žijúcim 
martýrom slovenskej pravdy, slovenského národa. A majme jeho 
hrdinské chovanie za vzor najmä vtedy, keď treba za národ trpieť 
a obetovať. 











Hlavný velíteľ HG - Hlinkovej mládeži 


Na slovenskú mládež ešte nikdy nečakaly také 
veľké úlohy ako dnes, Žije v časoch, ktoré o pár 
desaťročí budú spomínané ako hrdinské dni sloven- 
skej historie, ako najslávnejšie dní slovenského ná- 
roda, Uvedomte si, kamaráti mladí, len to, že ste 
prví, ktorí môžete chodiť do školy v samostatnom 
Slovenskom štáte. Ste prví, ktorí máte slovenskú, 
doslovne duchom i rečou čisto slovenskú školu! 

Vy otvárate dejiny slobodného Slovenska, vy, 
vaša práca školská, vaša práca v Hlinkovej mládeži, 
je prvou kapitolou v nových dejinách Slovenska! 

Čakajú na vás veľké úlohy a dobre si musíte vy- 
súkať rukávy, aby táto prvá kapitola bola dobrým 
fundamentom budúcnosti národa. Musíte sa dnes 
celí odovzdať škole a cez školu národu. Máme svoj 
štát iba pol roka, už druhý raz bojujú naši slovenskí 
vojaci a Hlinkovi gardisti na hraniciach. A bojujú 
víťazne! Že víťazíme, ďakovať môžeme tomu, že 

sme jednotní a za sjednoteným národom stojí jed- 

notná pracujúca mládež, 

druhú zásluhu o to, že sme zvíťazili a zabezpečili 

sme si samostatnosť štátu, má slovensko-nemecké 

spojenectvo. 
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Keby nie našej jednoty a slovensko-nemeckého 
spojenectva, tak nielen že nemáme štát, ale i národ- 
ne sme dávno stratení, Boly tu väčšie národy, ktoré 
stratily slobodu len preto, lebo nechcely sa dať na 
jedine zdravú cestu, ktorá v strednej Europe je je- 
dine možná, na cestu priateľstva s nemeckým náro- 
dom, Naše Slovensko bolo ohrozené z juhu, východu 
1 zo severu. V Maďarsku minulý rok, i tohoto roku 
majú plakáty, na nich prezidenta Poľska a fuver- 
néra Maďarska s nápisom, ktorým agitovali za ma- 
ďarsko-poľské hranice. V prednáškach, novinách 
atď. i s poľskej i s maďarskej strany pracovali tak, 
že keby sme teraz neboli zvíťazili po boku Nemcov 
1 my Slováci nad Poliakmi, tak dnes už Slovensko 
nejestvuje a slovenský národ bol by roztrhaný na 
tri kusy, Z tohoto vidíte, čo má za význam pre nás 
slovensko-nemecké spojenectvo. Povinnosťou mlá- 
deže je, aby rozširovala kult nemecko-slovenského 
priateľstva ako základ samostatnosti slovenskej a 
záruku oslobodenia aj tých Slovákov, ktorí žijú 
v otroctve, Ako Slováci, sme po boku Nemca, ale 
to neznamená, že sme nie dobrými kresťanmi. Na- 
opak! Dobrý kresťan má povinnosť byť dobrým sy- 
nom svojho národa! A nebol by dobrým Slovákom 
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ten, kto by svoj národ hnal do záhuby! Každá iná 
cesta ako tá, po ktorej kráčame dnes po boku Ne- 
mecka, bola by cestou do záhuby národa. Toto si 
musíme uvedomiť a z toho nasleduje, že zasiahneme 
proti každému, kto by tu búriľ proti nemecko-slo- 
venskému spojenectvu, proti slovenskému alebo ne- 
meckému vojsku, Nie búriť ani odťahovať sa, ale 
všetci sa musíme zapojiť do práce a boja za konečné 
víťazstvo. 

Mládež nech pomáha pri akciách, ktorými sa aj 
v skutkoch dokazuje a podporuje toto nemecko- 
slovenské spojenectvo. Robiť služby prechádzajú- 
cim vojakom! Sbierať a dávať im dary, občerstvenie. 
Srdečne ich zdraviť. Vítať a odprevádzať ich s hud- 
bou, so spevom. Všade v samovzdelávajúcich krúž- 
koch venovať hodinu slovenskému, hodinu nemec- 
kému vojakovi a hodinu slovensko-nemeckému pria- 
telstvu! Nebude to jalové politizovanie, ktoré ne- 
patrí do školy, ale zapojenie sa poučnými rečami, 
článkami i skutkami do budovania štátu, ktorého 
jedným základom je to spojenectvo, 

Ako vo všetkej práci za národ i v tejto musíme 
dnes jednotne kráčať pod Hlinkovou zástavou za 
tými vodcami slovenského národa, ktorí vydobyli 
národu slobodu a zabezpečili Slovensku samostat- 
nosť. Sú to predseda vlády dr, J. Tiso, jeho zástupca 
dr. V, Tuka, ktorý vám stojí na čele i ako kraj. 
vodca HM. Dr. V. Tuka dokázal, že za národ vie obe- 
tovať všetko. Deväť rokov v žalári trpel a prvá 
cesta z väzenia ho viedla do boja proti Maďarom 
i proti všetkým, ktorí chceli Slovensko roztrhať. 
Vtedy sa ukázalo, aký zločin spáchali proti nemu, 
keď ho odsúdili na pätnásť rokov preto, ľebo vraj 
„chcel zapredať Slovensko Maďarom.“ 


Práve v týchto dňoch — 5. októbra oslavujeme 
desiate výročie toho, čo dra V, Tuku odsúdili na 
pätnásťročný žalár. Využite tejto príležitosti, mladí 
kamaráti, na to, aby ste dokázali, že viete si ctiť 
vo svojom vodcovi najvznešenejší vzor martýrstva, 
obetavosti a nepoddajnosti, Dr. Tuka sa nedal po- 
mýliť, keď mu nadávali do maďarónov a dokázal, 
že vedel lepšie brániť svoj slovenský národ pred 
Maďarmi, ako tí pání, čo za čechoslováctvo do- 
stali zbytkové statky a pri prvej príležitosti predali 
sa Maďarom! Dr. V. Tuka osvedčil sa i pri tvorení 
nemecko-slovenského spojenectva. Ak on je za toto 
spojenectvo, tak i v tomto musí byť každému vzo- 
rom, lebo doteraz vždy dokázal, že ide mu výlučne 
o najvyšší záujem slovenského národa, V tomto du- 
chu využíte i desiate výročie rozsudku nad drom 
V. Tukom a využite všetkého, čím sa môžete v dneš- 
ných časoch zapojiť do budovania, do obrany a do 
zveľaďovania Sľovenského štátu. 


Bratislava, 9, IX. 1939, 
Šaňo Mach, hlavný veliteľ HC. 





Modlitba za vlasť 


Slová: MILKO HVIEŽDIN Nápev: JÁN GAJDOŠ 
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O veliký Hospodine, 

žehnaj slovenskej krajine, 

slávnu hymnu Ti spievame, 
teraz i vždy Ťa vzývame,. 


Ô veliký Hospodine, 

vyslyšže náš vrúci hlas: 

Bože mocný, Bože dobrý, 
chráň Slovensko — našu vlasť. 


„Našej mládeži musíme vrátiť ideály, našu mládež musíme vrátiť ideálom. Musíme našej 
mládeži vrátiť ideály, aby sa mohla okolo čoho vyviňovať. Bez ideálov môže rásť strom, ale nemôže bez ideálov vyrastať 
a mohutneť ľudský slovenský duch. ldeály, to je tá chrbtová kosť, okolo ktorej sa budú vinúť ďalšie buňky, aby z nich 


potom vyrástol skutočný, šľachetný charakter, slovenský duch. 


Vráťte teda mládeži jej ideály, ktoré jej patria. Lebo mládež bude len vtiedy mládežou s ohňom v očiach, s tvrdou 
päsťou a so svetlom v rozume, keď bude mať vysoké ideály pred sebou a v sebe. 

Vráťte ideálom našu mládež! Ideály tieto sú: veriť v Boha, veriť v duchovné hodnoty, veriť 
vautoritu ako potrebný princíp spoločenskej organizácie slovenskej a veriť vkresťanskú 
nerozlučne jednotnú rodinu slovenskú, z ktorej má vychádzať zdravá mládež!“ 


(Dr. JOZEF TISO.) 
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KTO VÍŤAZÍ? “ 


Žijeme vo veľmi rušnej dobe. Každý 
s napätím počúva zprávy rozhlasu, 
každý zvedavo číta noviny, každý túži 
dozvedieť sa s hodiny na hodinu, ako 
sa veci vyvíjajú, ako pokračujú boje, 
kto ustupuje, kto víťazí... 

Bratia, víťazí vždy ten, kto vie byť 
ukáznený a pohotový. Vidieť to idnes. 
Môžete to vycítiť z riadkov novín, dá 
sa to vycítiť i zo zpráv v rozhlase: Ví- 
ťaziace vojská nemecké + slovenské 
dosiahly úspechy jedine pohotovosťou 
a ukáznenosťou. 

Keď človek autom cestuje po na- 
šom vidieku, často sa stretne s mlá- 
dežou vidieckou. Ako to zapôsobí, keď 
deväťročný chlapček, zbadajúc auto so 
zástavkami, hneď skočí do pozoru a 
pozdravuje cestujúcich milým sloven- 
ským „„Ňa stráž!“, kým 16-ročný Jano 
pozerá, pozerá, ba ani sa k po- 
zdravu „nerozkýva“, alebo rozumuje a 
váha, alebo nemyslí. Kto zvíťazil? Iste 
ten mladší, ktorý sa vedel vzorne cho- 
vať, vedel byť ukázneným a pohoto- 
vým. V čom zvíťazil? Získal sympatie, 
priazeň a lásku, často i obdiv cestu- 
júcich, a to nielen pre seba, ale i pre 
svoju obec, i pre národ, ak najmä 
cestujú Cudzinci. 

Pri jednom väčšom nástupe a pro- 
grame som pozoroval poriadateľov. 
Boli medzi nimi i úradníci, profesori 
i učitelia i študenti. Ako to obyčajne 
býva, nadišla skúška dôvtipu a vyna- 
liezavosti. Isté zaradenia sa križovaly, 
ktosi neprišiel a bolo treha rýchlo vy- 
najsť sa. A viete, kto sa najchytrejšie 
vynašiel? Jeden študent. Hneď si ve- 
del rady a zachránil situáciu a meno 
i svojim starším bratom. Ako to? Ve- 
del byť ukázneným a pohotovým. 
Mal už skúšku za sebou. 

Informoval som sa a ňom a do- 
zvedel som sa: Pred niekoľko rokmi 
vstúpil do skautského oddielu a vždy 
svedomite dodržiaval poriadok. Bol 
presný. Nezameškal ani jednu pracov- 
nú schôdzku a vychádzku. Teda mal 
príležitosť dostať sa často do rozlič- 
ných komplikovaných situácií a osvo- 
jovaním si rozličných znalostí navy- 
kol si, naučil sa vždy si pomôcť, vy- 
najsí sa za každých okolností. 

Ukáznene sa choval, vzorne vystu- 
poval, bol zdvorilý, úslužný, slovo 
vždy dodržal, nezabúdal, že jeho život 
musí byť čírym dobrým skutkom a 
tak sa pripravoval so dňa na deň pod 
vedením dobrého brata vodcu, až bol 
pohotový a vedel sa vynajsť za kaž- 
dých okolností. 

Pravdaže, taký mladík svojou by- 
strozrakosťou, ukáznenosťou a poho- 
tovosťou si získal nielen rešpekt, ale 
i ľudí, ich priazeň a — právom môže- 
me hoveriť, že taký zvíťazí. 

I spoločnosť, ktorá pozostáva z ta- 
kýchto mladíkov, vie byť ukáznená a 
pohotová. Keď je taký národ, ten sa 
vie udržať, žiť a vie víťaziť. 

Alojz M. Macek. 
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Lásku ku všetkému, čo je slovenské. 


„.. UsKutočnením samostatného slo- 
venského štátu dosiahli sme maximum 
predpokladov pre opravdivý kultúrny 
život, tu máme možnosť národne vyžiť 
sa v celej híbke i šírke svojich sloven- 
ských schopností. To znamená, že dnes, 
keď máme zabezpečenú svoju národnú 
pôdu politickými priateľmi, musíme vy- 
naložiť všetky svoje sily na vybudova- 
nie mocných kultúrnych podstavcov, 
ktoré by nám Zaručily národnú štabili- 
tu aj v najhorších svetových alebo 
europských otrasoch, Prestali sme už 
byť menšinovým národom v súručenstve 
žonglérskych vládcov a tým nám od- 
padol aj oslabujúci boj o existenčné mi- 
nimum, Teraz nás čaká úloha, vrátiť sa 
celkom úprimne predovšetkým k sebe, 
k vlastnému národu, podchytiť všetky 
jeho Živé i driemajúce sily a Zapojiť ich 
do konštruktívnej tvorby národného 
zmohutnenia. Tieto úlohy nie sú také 
ľahké, akoby by sme na prvý pohľad 
mysľeli: veď nesmieme zabudnúť, že 
história nášho ťažko skúšaného národa 
nám. je svedkom, že nikďy nechýbali 
nám nepriatelia, ktorí sa. k nám blížili 
ako vlci v rúchu nevinných oviec. A, 
alby sa ich pôsobenie: neobišlo bez žela- 
ného výsledku, snažili sa predovšetkým 
infikovať náš národ tým, že mu všetko 
to, čo mu bolo drahé a sväté, najprv 
očiernili, znehodnotili a, pošliapali, aby 
takto tým skôr začal lipnúť po cudzom, 
a. vzdaľ sa svojho. Vieme veľmi dobre, 
že netrpíme ani dnes na nedostatok 
slovenských ľudí, ktorí vedia vychvaľo- 
vať iba cudzie perie, ale za svoje sa 
hanbia, ba potupujú ho, lebo ho ani ne- 
poznajú. Tu nám načim dnes zmeniť 
celý tento životný pokrívený náhľad, od 
základov prebudovať myšlienkovú stav- 
bu slovenského človeka, a to rovnako u 
slovenského sedliaka, ako u slovenského 
robotníka a mešťana, a najmä u slo- 
venského inteligenta, ktorý sa, ešte naj- 
viac zaprášil v nám nežičlivých: školách. 
Nový slovenský človek, akého chce mať 
náš štát, musí predovšetkým poznať 
všetky kultúrne hodnoty, ktoré nám, za- 
nechaly v tradícii naše generácie a cez 
toto poznanie nevynnutne musí prísť k 
láske všetkého, čo je slovenské. Pricho- 
dí mu už raz si uvedomiť, že slovenský 
národ dostal tak ako aj druhé národy 
svoj božský podiel, a záleží len na, ňom, 
či ho bude vedieť .rozmnožiť a objaviť 
v celej kráse a či Zostane márnotratní- 
kom, ktorý neberie na seba. záväzky za 
splnenie národného poslania. Nový slo- 
venský človek musí sa konečne naučiť 
takému hodnoteniu prvkov národného 
svojrázu, že ich bude proste milovať 
preto, lebo sú slovenské. Ako dieťa 
vždy necplýva najväčšou duševnou a te- 
lésnou kráscu, a predsa, je matke naj- 
jagavejším skvostom na svete, ktorému 


venuje lásku celého svojho srdca, práve 
tak aj výtvory slovenského umu, srdca, 
slovenského ducha a slovenských rúk 
musia byť Slovákovi najcennejším. dia- 
mantom — zpomedzi takýchto klenotov 
iných národov. A ako nik nebude za- 
Zlievať matke, že je jej láska k vlast. 
nému. dieťaťu nekritická, práve tak prí- 
slušník iného národa, ktorý oddane mi- 
ľuje svoju otcovizeň, nepohrdne nikdy 
slovákom preto, že nepozná hranice ľás- 
ky k tomu, čo je slovenské, Tu zostane- 
me povždy ľuďmi, a keby nám niekto 
staval pred oči akékoľvek meridlá ob- 
jektivity, toto ľudské v nás zostane a 
práve preto, že bude hlboko ľudské, ne- 
stratí nikďy na svojej kráse. 

Teda predovšetkým lásky ku všetké- 
mu, Ťo je slovenské, nám dnes treba. 
Tento nedostatok lásky na, jednej strane 
a pohfdanie slovenskými hodnotarmi, 
slovenskou tradíciou na strane druhej, 
nik necíti tak bôľne ako tí, ktorí po- 
znajú náš kultúrny vývin, ktorí pozoru- 
jú kultúrne formovanie slovenského 
dneška, Všetci tí volajú denne naozaj 
bôľnym. hlasom ku každej slovenskej 
duši, lebo sa trasú obavami pred naším 
národným — zajtrajškom, Žiaľbohu, že 
tak málo ľudí môže dnes počuť tento 
ich. hlas, lebo prehlušuje ich hukot poli- 
tickej a hmotárskej surmy, ktorá za- 
mestnáva plne všetku ich pozornosť. 
Kultúrne základy sú však najmocnejší- 
mi baštami pre utrvácnenie národnej 
budúcnosti, a najmä keď ide 9 malé ná- 
rody. Učme sa teda milovať všetko 
krásne, Čo je maše, objavujme krásu 
Svojej zeme a národnej duše v každom 
odvetví nášho života, Nech nám je prí- 
kladom. dnešná Veľkonemecká ríša, kto- 
rej každý príslušník je hrdý na to, čo 
je nemecké. Nedajme nič na líškavé 
traktáty, ktoré nás puncujú na ,euro- 
pérov“, na „svetove rozhľadených ľudí“ 
tým. hojnejšie, čím viac gánime po cu- 
dzom a čím viac hanohíme svoje vlast- 
né. Jedine správna cesta. k svetovosti, 
k europérstvu vedie cez poznanie svoj- 
ho. 

Až sa dostaneme k takémuto oce. 
ňovaniu národných hodnôt, potom nám 
bude len samozrejmosťou, že si vybu- 
dujeme nové slovenské rodiny, v kto- 
rých domáce krby budú žiariť úprim- 
nou a hlbokou rodoláskou, Čo zachráni 
každého príslušníka slovenskej krvi 
pred jagavými lampionami cudzoty. Po- 
tom. nebudú už medzi nami slabingeri, 
ktorí by zapreli hľas svojho srdca pri 
cvengote hmotných sľubov, ako tomu 
bolo tak často v minulosti. Ak nám 
všetkým. záleží na. lepšej budúcnosti slo- 
venského národa, s takou minulosťou 
musíme bezpodmienečne raz navždy 
zúčtovať. 

Dr. Jozef Ambruš. 
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Práca začína... 


Na ružomberskej fare čakala Andre- 
ja Hlinku veľká práca. Na fare i v me- 
ste, hlavne v mestskom dome, v ktorom 
sa robily veľmi nepekné veci, hltajúce ťaž 
ké mestské peniaze. Veľká práca čakala 
Andreja Hlinku a veľmi ťažké bolo jeho 
postavenie. Tým ťažšie, že aj na fare 
mal takých kaplánov, ktorí si za ružom- 
berského farára želali Kekáta, a nie je- 
no. 


No, prvá Hlinkova starosť bola o jeho 
veriacich. Pre nich, ako aj pre širšiu ka- 
tolícku verejnosť v júli 1905 dal do tlače 
veľkú modlitebnú knižku ,„Nábožný kre- 
sťan“. Modlitby usporiadal Andrej Hlin- 
ka a nápevy pripravili i opatrili Jozef a 
Richard Chládek, ružomberskí regens- 
chori. Knižka mala okolo 500 strán a 
stala sa modlitebnou knižkou každého 
Ružomberčana. Keď potom dal do po- 
riadku ešte aj iné chrámové veci, za- 
umienil si postarať sa o novú školu pre 
chlapcov, ktorí chodili do školy do sto- 
ročných múrov bývalej fary a školy. 
Andrej Hlinka prehovoril o potrebe no- 
vej školy v zastupiteľskom sbore mesta 
Ružomberka. Sbor sa ihneď usniesol vy- 
písať súbeh na stavbu chlapčenskej ško- 
ly a odhlasoval na ten cieľ 62.525 korún. 


Medzitým Hlinka zasahoval aj do ce- 
lokrajinskej slovenskej politiky. Písal 
články do „Katolíckych novín“, v Ska- 
lici vychádzajúcich. A. keď vtedajšia vlá- 
da už-už padala a rozkývaly sa aj masy 
slovenskej verejnosti a po celom Sloven- 
sku boly veľké verejné shromaždenia, 
jedno Zz prvých konalo sa v Ružomberku 
na žiadosť a v prítomnosti Andreja 
Hlinku. Shromaždenie bolo 1. októbra 
1905 v prítomnosti asi 3000 občanov z 
Ružomberka i okolia. Na shromaždení 
hovorili: Ján Janček, Ferdiš Juriga 
(bol vtedy redaktorom „Katolíckych no- 
vín“) a poslanec Milan Hodža, redaktor 
„mlovenského týždenníka“. 


HRDINSKÝ 
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Prvé boje. 


Účasť Andreja Hlinku na ľudovom 
shromaždení v Ružomberku neostala 
bez následkov. Maďarónska klika začala 
intrigovať proti Hlinkovi. Zaumienila si 
citeľne ho uraziť a ponížiť. Príležitosť 
sa naskytla, keď podpredsednícke miesto 
ružomberského „Katolíckeho kruhu“ sa 
uprázdnilo. Slušnosť bola by vyžadovala, 
aby predsedom alebo aspoň podpredse- 
dom sa stal farár, vo farnosti ktorého 
sa patričný katolícky spolok nachádza. 
No, nestalo sa tak.. Na valnom shro- 
maždení „Katolíckeho kruhu“ zvolili za 
predsedu Štefana Rakovského, podpred- 
sedu snemovne. Na podpredsednícke 
miesto boly dva návrhy: jeden Za An- 
dreja Hlinku, druhý za slúžneho Štefana 
Horánskeho. Veľkou väčšinou hlasov vy- 
hral Horánsky. Andrej Hlinka prepadol. 
Maďari jasali a ich tlač sa verejne Hlin- 
kovi posmievala. Vyhrala maďarská 
úradnícka klika. 

Ľud však ostal verný Hlinkoví. Nád- 
herne to dokázal, keď Andrej Hlinka za- 
čal čistiť na obecnom úrade. Odhaľoval 
tam neporiadky, ukazoval na chyby a 
na poklesky mestskej správy. Vydal he- 
slo: do obecného zastupiteľstva musia 
prísť statoční ľudia a títo si musia vy- 
volit statočných mestských úradníkov. 
Obecné voľby boly 20. februára 1906. 
906 mešťanov hlasovalo na Hlinkovu 
kandidátku. Úradná kandidátka maďa- 
rónov a korupčníkov bola celkom zniče- 
ná. Ľud jasal i zástupy sa po voľbe za- 
stavily pred „Katolíckym kruhom“ a vo- 
laly slúžnemu Horánskemu na hanbu. 

Proti Hlinkovmu náporu začala sa 
maďarská spoločnosť uvedomele organi- 
zovať. Na jar roku 1906 založili v Ru- 
žomberku odbočku ,„Országos magyar 
szôvetségu“ (Krajinského maďarského 
spolku), ktorá začala vydávať vlastný 


maďarský týždenník ,„„Rózsahegy és vi- 
déke“ (Ružomberok a okolie). Redakto- 
rom sa stal ružomberský slúžny Štefan 
Horánsky. 


Slováci a voľby r. 1906. 


V apríli roku 1906 utvorila sa v Uhor- 
sku nová vláda, no nemala dlhého trva- 
nia. Ešte na jar toho istého roku vypí- 
sali nové parlamentné voľby. Do nich 
zasiahla s dovtedy nebývalým elánom aj 
skupina okolo „Katolíckych novín“. Po- 
slanec Ferko Skyčák, ako sa dozvedel, 
že idú byť voľby, vyhľadal v Ružomber- 
ku Andreja Hlinku a ponúkol mu kandi- 
datúru v okrese ružomberskom za slo- 
venskú ľudovú stranu. Ale Hlinka odo- 
prel. Vedel, že by stratil ružomberskú 
faru, keby sa stal poslancom. A — pove- 
dal vtedy — pre slovenskú vec je dôleži- 
tejšie mať ružomberskú faru, ako stra- 
tiť ju alebo zameniť za poslanecký man- 
dát. 

Preto navrhol za kandidáta dr. Vavra 
Šrobára. Tak sa i stalo. Na celom Slo- 
vensku zatiaľ rozprúdil sa predvolebný 
zápas. Okolo „Katolíckych novín“, ako 
úradného orgánu slovenskej ľudovej 
strany, sdružili sa nielen katolíci, ale aj 
mladí evanjelici. Hneď v apríli toho sa- 
mého roku vydali slovenskí ľudáci svoj 
volebný program, ktorý obsahoval dva- 
násť bodov. Na kandidátku postavili do- 
hromady 13 kandidátov. 

Po úžasnom boji skončily sa voľby v 
máji roku 1906. Zo Slovákov zvolili sied- 
mich. Boli to: Ferko Skyčák v okrese 
hbobrovskom, Martin Kollár v okrese 
trnavskom, dr. František Jehlička v 
okrese pezinskom, dr. Pavel Blaho vo 
Svätých Jánoch, Ferdiš Juriga v Stupa- 
ve, Milan Hodža v kulpínskom okrese 
(na Dolnej zemi, dnešnej Juhoslávii) a 
Metod M. Bella vokrese liptovsko-sväto- 
mikulášskom. Ako vidieť, „Katolícke 
noviny“ konaly dobre svoju povinnosť: 
pomohly zvoliť zo siedmich slovenských 
poslancov piatich katolíkov. Ale i po 


„Zo slovenského národa treba 
vychovať nového človeka, a to sa 
stane, ak z každého Slováka bude 


vojak. Dotiaľ, kým všetko, čo patri 


slovenskému národu, nebude sku- 
točne jeho a kým na Slovensku ne- 
bude všetko v poriadku, musí byť 
každý Slovák vojakom slovenské- 
ho štátu. Zabezpečí sa tak aj večná 
budúcnosť Slovenského štátu.“ 


(Šaňo Mach.) 
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voľbách udržiavaly ohnivého ducha 
v svojom čitateľstve. Upozorňovaly na 
nevybavené účty s tými, ktorí za guľáš, 
pálenku, úrady a peniaze zradili sloven- 
činu. Nazvaly ich — čvachmi. 


Voľby v Ružomberku. 


Pozrime sa teraz bližšie na tento vo- 
lebný boj v ružomberskom okrese. Po- 
vedali sme už, že Andrej Hlinka nepri- 
jal kandidatúru na poslanca, lebo ne- 
chcel opustiť v prípade svojho zvolenia 
ružomberskú faru a že za kandidáta na- 
vrhol ružomberského lekára dr. Vavra, 
Šrobára, 


Na ružomberskom okrese veľmi zále- 
žalo aj Zichyovej liberálnej strane a tá 
si doniesla kandidáta už z Pešti. Bol to 
Ôdôn Benický, 26-ročný mladík a poli- 
tický redaktor novín Zichyovej strany 
„Alkotmányu“. Benický bol Maďar. Je- 
ho prápor bol maďarský a v Ružomber- 
ku pri blížiacich sa voľbách išlo Be- 
nickému nie o víťazstvo katolíckych zá- 
sad, ale o víťazstvo maďarského prápo- 
ru. 


Od 18. apríla 1906, kedy prišiel Be- 
nický do Ružomberka, započal sa krutý 
volebný boj. Benický predniesol svoj pro- 
gram. Bol slabý rečník, rečnil len ma- 
ďarsky, veď po slovensky nevedel. Me- 
dzi tým aj miestny maďarský týždenník 
štval a búril proti Hlinkovi, ktorý vraj 
okrem krpcov nič nezdedil po rodičoch, 
ale na ružomberskú faru prišiel vraj už 
so 120.000 korunami, ktoré si nagazdo- 
val na fare v Troch Sliačoch. Maďarská 
škola a vlasť pomohla mu, aby sa stal 
človekom a teraz svoj rozum i majetok 
nesie proti tej vlasti. A nenávistný týž- 
denník ,„Rózsahegy és vidéke“ napísal aj 
tieto slová — „sto a sto hrdiel vzdelaný 
i nevzdelaný, pán i sedliak, muž i žena, 
veriaci i inoverci ako rozbúrené more 
mecú Hlinkovi do tvári: vlastizradca, 
podliak, vlastizradca!.... Ľudia pľujú, 
päste zatínajú, kliatba sa dvíha k nebe- 
siam, ako môže nosiť v Maďarsku taký- 
to človek kňazské rúcho.“ 


Maďarská klika v Ružomberku zúrila 
a udávala, ale Hlinka stál pevne. Kaplán 
František Slavkovský bol už s ním: pro- 
ti nemu bol Jen kaplán Ludvik I1lečka. 
Ale medzitým ani spišský biskup dr. 
Alexander Párvy nemeškal. Z Karlových 
Varov, kde sa liečil, telegraficky zakázal 
Hlinkovi agitovať za dr. Šrobára a ako 
Za, trest, pozbavil ho dozorného práva 
nad miestnym gymnáziom. 


V pondelok 30. apríla 1906 skončily sa 
voľby v Ružomberku. Dr. Vavro Šrobár, 
Hlinkom navrhovaný kandidát sloven- 
skej ľudovej strany, prepadol. Ôdôn Be- 
nický dostal 104-hlasovú väčšinu a stal 
sa. ružomberským poslancom. „Nie my 
sme padli v tomto boji“ — napísal po- 
tom Andrej Hlinka do „Katolíckych no- 
vín“ — ale padla pravda ľudu. A padla 
hnusným podvodom a klamstvom. Na 
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nás išlo všetko, voči nám bol každý pro- 
striedok dobrý. Naša zbraň bola čistá 
pravda Kristova. My oddali sme 1094 
čistých ľudových hlasov, oni na Benické- 
ho 1199 hlasov miešaných.“ 


O ružomberských voľbách a ich vý- 
sledkoch písaly aj „Národnie noviny“ a 
popisovaly, ako sa Hlinkovi jeho nepria- 
telia vyhrážali, kričali naňho zúrive a 
zradcom i psom ho pomenovali. 


Deň po voľbách vybili na ružomber- 
skej fare obloky. Akiste ich chceli vybiť 
Hlinkovi, no zmýlili sa: vybili ich svoj- 
mu kortešovi kaplánovi Ilečkovi. 


Následky volieb pre Hlinku. 


Sotvaže bolo vRužomberku po voľ- 
bách, Gejza Chudovský, čelný úradník 
ružomberskej sedrie (súdu), ináč vodca 
maďarónskej kliky, dal si Andreja Hlin- 
ku predvolať. Dňa 2. mája vypočúvali na 
súde Andreja Hlinku vo veci „štvania a 
poburovania proti maďarskej národno- 
sti.“ Čo považoval za štvanie a poburo- 
vanie, o tom sa možno dočítať v maďar- 
skom týždenníku, o ktorom sme sa tu 
už niekoľko ráz zmienili — v ,Rózsa- 
hegy és vidéke“, ktorý sa pozastavoval 
ako nad zradou nad tým, že v programe 
slovenskej ľudovej strany ako prvý bod 
bolo: „Prihlasujeme sa k slovenskému 
národu.“ ,„Rózsahegy és vidéke“ k tomu 
poznamenáva: „Podľa ústavnej listiny je 
len maďarský národ. Kto zo slovenskej 
národnosti robí slovenský národ, stavia 
sa proti ústavnej listine a je proti ma- 
ďarskej národnej jednote. Tomu je po- 
trebné väzenie alebo blázinec.“ 


To čakalo aj Hlinku — väzenie alebo 
blázinec. 

Medzitým biskup Párvy pozbavil Hlin- 
ku spovedelníctva u mníšok a riaditeľ- 
stva všetkých rímsko-katolíckych škôl v 
Ružomberku, Dňa 4. mája roku 1906 
Párvy šiel ešte ďalej: suspendoval An- 
dreja Hlinku od farského úradu „pre ne- 
úctivosť k biskupovi a miešanie sa do 


vedenia diecézy“. Na túto suspenziu od- 
povedal Andrej Hlinka vlastnoručným 
listom, v ktorom medzi iným oznamoval] 
svojmu biskupovi, že podáva apeláciu ku 
Svätej kongregácii inkvizície. 


s 


Ľud sa čoskoro dozvedel o suspenzii 
Hlinkovej a ustrnul. A staly sa potom 
mnohé veci, ktoré len zdôrazňovaly lás- 
ku, s akou ľnul tento ľud k svojmu fará- 
rovi. 


Vo štvrtok 10. mája bol v Ružomber- 
ku trh. Ženy i muži šípili Čosi zlého. Na- 
pinili farské izby a chodby. O 10. hodine, 
keď došiel k fare na koči staviteľ Milan 
Harmine, všetok ľud shfkol sa. okolo ko- 
ča a kričal: 


— Berú nám farára! Nedajme si ho! 


Do toho sa zamiešali dvaja žandári. 
Nastal ešte väčší krik, rev a kliatba. 
Okolo 11. hodiny odišiel Hlinka z fary, 
aby nemusel počúvať plač a nárek pre- 
strašeného a uboleného ľudu. 


V sobotu 12. mája prosba s vyše 7000 
podpismi šla na biskupa. Žiadali ho, aby 
nekrivdil Hlinkovi. — Na to prišlo do 
Ružomberka nových 14 žandárov a 80 
vojakov. Aby nebolo krvipreliatia, An- 
drej Hlinka odišiel do Liptovského Sv. 
Mikuláša a potom sa tajne usadil v Li- 
skovej. 


V nedeľu 13. mája, ľud išiel do kostola 
pod zástavami. Zrazu sa strhol krik: 
ilečko káže! — A celý zástup opustil ko- 
stol. Vyše tisíc ľudí tiahlo z Ružomber- 
ka do Liskovej. Po sv. omši na poludnie 
vtiahli zas do Ružomberka. Zastavili sa 
na námestí pred sochou Panny Marie, a 
tu si odspievali litánie Namiesto Krá- 
ľovnej Uhorska spievali: , Kráľovná 
slovákov, oroduj za nás! Oroduj za náš- 
ho Andreja Hlinku!“ 


Takto to išlo deň za dňom a noc za 
nocou. Dňa 23. mája dal slúžny Horán- 
sky vybubnovať, že sa ľud nesmie shro- 
mažďovať a chodiť procesiami. Ráno 
ženy pobraly kľúče od kostolov, začaly 
zvoniť a ľud ešte vo väčšom počte ako 
minulú nedeľu išiel v procesiách do 
Liskovej. Kostol ružomberský bol 
prázdny. 


Medzitým Andrej Hlinka osobne za- 
šiel do Viedne k pápežskému nunciovi 
Granito di Bellmontovi a informoval ho 
o krokoch Párvyho, ako aj o nálade ľu- 
du. Pápežský nuncius ho vypočul a odpí- 
sal do Ríma. Uspokojil Hlinku a ubezpe- 
čil ho o spravodlivosti Svätej stolice, 
ktorá celú jeho vec dôkladne preskúma. 


Žandári zatvoria A. Hlinku. 


Treba ešte zaznamenať v tejto súvis- 
losti tzv. „školský štrajk“ v Ružomber- 
ku. Lebo zakončenie školského roku v 
Ružomberku r. 1906 bolo búrlivé. Sed- 
liaci na Bielom Potoku ubili učiteľa a 
čoskoro započal štrajk detí. Zo 134 škol- 


ských detí na Bielom Potoku prišly na 
skúšky len 4. Zo 129 detí černovských 
len 29 a zo 41 detí vo Vlkolínci len 24. 
Z hromadného počtu týchto troch ulíc — 
304 — štrajkovalo 247 detí, a to 57 sa 
ich dostavilo na skúšky. Takto aj ma- 
ličké deti prejavily svoj súcit s prena- 
sledovaným farárom. Ale ani pohľad na 
tieto nevinné deti neobmäkčil srdcia 
Hlinkových nepriateľov. Tí pokračovali 
ďalej. 

Nepriatelia obvinili Andreja Hlinku 
svätokupectvom. Bolo to úžasné osočo- 
vanie. Hlinka sa bránil a žiadal vyšetro- 
vanie. V „Katolíckom kruhu“ vypočúva- 
li mestských pánov, ktorí boli obviňova- 
teľmi a súčasne i svedkami. Hlinku ne- 
predvolali, nevypočuli a nedali mu ani 
príležitosť urobiť poznámky. 

Počas vyšetrovania pod oblokmi Ka- 
tolíckeho kruhu shfklo sa vyše 3000 Ru- 
žomberčanov. Nálada bola hrozivá. Ľud 
sa vyhrážal. Nebezpečenstvo života i na- 
priek žandárskym bodákom bolo skoro 
neodvratné pre mestských pánov i pre 
tých, ktorí z biskupovho rozkazu prišli 
vyšetrovať. 

Žandári začali vytláčať ľud z ulíc. 
Regrúti si stali pred žandárov a vyvo- 
lávali ich do boja: „Len poďte na nás. 
Vás je päť, ale nás päťsto. Z nás padnú 
jeden-dvaja, ale vy všetci!“ Ženy nad- 
stavovaly svoje prsia a volaly: , Sem 
pichni, žandár!“ 

Úžasné bolo rozhorčenie ľudu. Kano- 
nik, poverený vyšetrovaním, musel pred- 
stúpiť pred ľud a vyhlásiť, že sa Hlin- 
koví nič nestane. Potom sa zástupy po- 
maly rozišly. 

A jednako stalo sa to, čo sa nemalo 
stať. Biskup Párvy 18. júna suspendoval 
Hlinku „ab offico et ordine“, to zname- 
ná, že Hlinka nesmel omšu slúžiť, spo- 
vedať, pochovávať, kázať a ani farske 
dôchodky brať. Bol zbavený fary a 
kňazského poslania. Tento najťažší úder 
Hlinku nepovalil. Mal silnú vieru v spra- 
vodlivosť sv. Otca, ku ktorému sa proti 
biskupovmu výroku odvolal. Necítil sa 
vinným, bol dobrý a svedomitý kňaz. 

No čoskoro štátna vrchnosť pristúpila 
aj k činom. Pod titulom, že poburujú po- 
kojný ľud a procesiami ho vedú do iných 
obcí na bohoslužby, zatkli niekoľkých 
slovákov. 

A prišiel i deň Hlinkovho zavretia. 
Nič netušiaci suspendovanaý farár zdr- 
žoval sa na Orave v Dolnej Lipnici u 
svojho priateľa Jozefa Bonka, ktorý 
slávil svoje 25-ročné kňazské jubileum. 
Andrej Hlinka vracal sa odtiaľ 27. júna 
1906. 

Na stanici v Ružomberku čakali ho 
žandári. Pod bajonetmi odviedli ho do 
väzenia v Ružomberku. 

Andrej Hlinka, pozbavený fary a kňaz- 
stva, ostal takto pozbavený aj slobody. 

(Pokračovanie. ) 


TÁBOR VO VRABČACEJ DOLINE 


— Tak, tu si urobíme tábor, — riekol 
Tonko Jančovie, vodca osamelej orlej 
družiny z Brehov. 


Brehy je malá dedinka, má málo mlá- 
deže, a preto len jedného pána učiteľa 
a keď tento odíde na prázdniny, ostanú 
deti samotné. 

Tak i tohto roku. 

Ale brežskí chlapci sú Živí a smelí. 
Ushovorili sa, že pôjdu táboriť sami, a to 
do Vrabčacej doliny. 

Zo slov stal sa skutok. I miesto je už 
najdené. 

— Ako stvorené pre nás, — tešili sa 
chlapci. 

Bol to samý koniec Vrabčacej doliny. 
Tam, kde sa jej do cesty postavil krás- 
nymi starými bukmi zarastený Hlaváč. 
Pri potôčku, ktorý sa po pravej strane 
šumivo penil a recitoval básne zdravého 
a večne čerstvého života, bol malý, ale 
dosť hlboký výmoľ, vymletý od príva- 
lov vody. 

— Rozšírime si ho, — plánoval Tonko 
ako najstarší, — a tak s troch strán 
budeme mať prirodzenú stenu. 


— Hore si urobíme strechu, — za- 
miešal sa Lacko Pavkov, len aby i on 
čosi povedal. — Čečiny tu dosť a dosť. 

Počala trvdá, ale radostná práca. 
V lese ozývaly sa údery sekery, praska- 
nie suchých halúz a radostné výkriky, 
pomiešané vtačím spevom. 

A tak, ani nie za hodinu, bol výmoľ 
pretvorený na akúsi malú jaskyňku, vy- 
stlanú machom. 

Vedľa nej bolo ohnisko. S druhej 
strany bol pekný kríž. Veď ten je ne- 
vyhnutným znakom orlov HM. 


— Až budem mať viac času, vycifru- 
jem ho, — chystal sa Stanko, ktorého 
otec bol ľudovým rezbárom. 

Takto pri družnom hovore a pri práci 
utekala hodina za hodinou, čas sa mií- 
ňal, ani človek nevedel ako. A bolo už 
i po obede, ktorý si chlapci uvarili spo- 
ločnými silami i spoločnými vedomosťa- 
mi. 

Priam sedeli na privalenom práchni- 
vom pni a spievali haemistické pesnič- 
ky, keď sa ktorýsi lepšie pozrel na ob- 
lohu a vyslovil strašidelnú myšlienku: 

— Bude pršať. 

— Nech prší, však má shora! — od- 
bavili ho ostatní. 

— Máme sa kde schovať. A teraz nie 
je jaro, že by nám voda hučala i mimo 
potoka. 

— Mne to len predsa nedá pokoja, — 
ozval sa po chvíli Tonko. — Čo, keby 
nastala, prietrž mračien? Voda by nám 
hučala priamo do jaskyne. 

Vstal hore a vyšiel nad výmoľ, aby 
si dobre obzrel celú situáciu. Dolu Hla- 
váčom bol úzky, ale dosť hlboký jarček, 
ktorý ústil priamo do výmoľa, kde sa 
usalašili. 


— Toto je tu nebezpečné! — ozval sa 
Tonko. — Prineste motyku, rýľ a ča- 
kan! 

Nastala nová práca. Asi dva metre 
nad výmoľom jarček rozdvojii a do 
klinu, ktorý nad jaskyňou vznikol, dali 
povedľa nových jarčekov hať - plôtik, 
ktorý obhádzali hlinou a pomazali bla- 
tom Z potoka. 

Už pri práci ozývalo sa hrmenie čo 
raz častejšie a dunivejšie. A len čo 
boli odložili náradie na miesto, kam pa- 
trilo, vyhúklo zpoza Hlaváča veľké 
čierne mračno a prišiel taký dážď, že 
Za, pár minút brala sa voda prívalom 
dolu jarčekom. Našla však prekážku — 
hať. 

Chlapci boli stúlení v jaskyni a ti- 
chučko, bez slova, načúvali hudbe roz- 
besnených živlov. Dunenie hromu odrá- 
žalo sa mnohonásobným echom a sple- 
tené s oslepujúcimi bleskmi mocne pô- 
sobilo na, deti prírody. 

— Každú chvíľu čakám, že nám zač- 
ne tiecť na hlavy, — vyslovil Lacko vše- 
obecnú obavu. 

— Ale veď ten lejak večne trvať ne- 
bude, — utešovali niektorí. 

Sotva to povedali, ohlásil sa maličký 
Ferko Dubček: 

— Brr! Voda! 

Šesť párov očí sa obzrelo skoro ra- 
zom k Zadnej stene, kade stekal tenký 
prúd žltej, kalnej vody. 

— Povodeň! — zachcelo sa Tonkovi 
žartovať. 

No, čoskoro zvážnel, lebo mu prišly 
na um následky. 

— Bratia, zásoby a kuchyňský riad 
do rúk, nech nám to voda neodvlečie. 

Rozkaz bol ozaj potrebný. Malý, kal- 
ný prúd sa rozširoval čím ďalej tým 
bezočivejšie. Až hore, nad strechou, Ččo- 
si prasklo. Hať povolila. Dolu strechou 
valila sa skaza. Chlapci nevideli nič, 
boli za čudesnou záclonou. 

— Sme vo vodnom zajatí, — usmial 
sa ktorýsi. 

— Voda nad nami, pod nami, napre- 
du, vzadu i so strán. 

Vtom čosi zašumelo nad hlavami 
chlapcov. Záplava si našla cestu cez 
strechu. Voda hukotom padala na mäk- 
ký mach. 

— Von! — komandoval Tonko. 

Ale to už bol v jaskyni iba sám, 
ostatní skackali cez kalný prúd ku ko- 
šatým bukom. 

— Kde máme náradie? —- zastaral sa 
Lacko. 

— To nás už iste predbehlo a bude 
nebodaj nielen v Brehoch, ale i v Hrone. 

A keď sa o chvíľu nad Hlaváčom 
usmialo figliarske slniečko, vyšli chlap- 
ci na stráň a sušili sa. 

— Dnes sa vrátime do dediny, ale 
zajtra si to spravíme lepšie, — pove- 
dali si. Čáporský. 
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čo rozhodilo 


Žiarivé slnko slobody, 
lúče na celú jarnú podtatranskú zem, 
vnášalo prekypujúce priehrštia nadšenia 
a po tisícročie nepoznané kúzlo slobo- 
dy do v pokore stvrdlých slovenských 
sfde. V lúčoch slobodienky zapaľovaly 
sa najmä srdcia študentov v obrovský 
plameň rodolásky. Ešte včera zunelo ce- 
lé gymnázium jasotom, úsmevmi a spe- 
vom. — A dnes? Čosi sa zachumelilo na 
čelách, čosi stvrdlo kolo peri a vyrazilo 
výkriky: „Do boja! Mor ho!“ 

Cyril Kresák vykríkol prvý. Za ním 
všetci jeho kamaráti, mladí, zdraví, od- 
hodlaní a statoční, spojili sa v jednu 
vôľu, v jedno rozhodnutie, 

„Do boja, chlapci! Národ volá! Napad- 
nutý východ volál“ — kričal opäť Cyril. 

„Ňa stráž! Na stráž!“ — vydralo sa 
mocne zo všetkých hrdiel. 

„Všetko je už pripravené. O tretej sraz 
pri kostole. Tvrdoň ide s nami. Na stráž! 
— riekol Cyril vodcovsky a s húfom ka- 
marátov rútil sa ako lavína zo školskej 
budovy do mesta, domov, Zastrašené, 
bezradné mestečko ani čo by sa bolo 
vzpružilo pred toľkou odvahou svojej 
mlade. 

„Mamka, chystajte sa, Idem do boja!“ 
— vyhrkol doma náhlivo Cyril, 

„Čo hovoríš, chlapče?“ — preľakla sa 
matka a dobrotivá tvár zbledla až ku 
korienkom prešedivelých vlasov. 

„Nebojte sa, mamka moja! Svoje ide- 
me brániť. Zaženieme nepriateľa. Uchrá- 
níme si Slovensko,“ — vyrážal zo seba 
Cyril vety, plné odhodlania, 

„Ty, Cyril? Matku chceš opustiť, ná- 
deje zničiť? Ani na sestry nemyslíš, na 
siroty... Budú fa potrebovať. Ach, ...“ 
— Matku zalialy slzy. Cyrilovi sa vy- 
tratil úsmev s perí. No, rysy tváre stvrd- 
ly väčšmi. 

Vrzgly dvere. Dve dievčatká, Cyrilove 
sestry, ako splašené holubice vyzeraly 
z izby, na brata a matku, Videly brata- 
hrdinu. 

„Mamka moja, neplačte. Tešte sa, že 
máte syna a nie zbabelca. Ak idem 
dobrovoľne do ohňa, idem za veci naj- 
svätejšie. Brániť národ, vás, sestry, celú 
slovenskú rodinu.“ 

„Staň sa vôľa božia“ — vzdychla 
matka a dala sa do práce. Vychystať sy- 
na. Dievčatká pobehly tiež. 

Pred treťou prichádzali zo všetkých 
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Matka mladého hrdinu 


strán študenti-dobrovoľníci ku kostolu. 
Matky a dievčence stály dookola, Štu- 
denti nadšene uvítali vo svojom kruhu 
profesora Tvrdoňa. Mladý ešte, vyzeral 
ako jeden z nich, ale ako jeden najnad- 
šenejší z nich, 

„S Bohom, mamka!“ -- lúčil sa Cyril 
a sklonil sa k matkiným upracovaným 
rukám. 

„Boh ťa opatruj, syn môj,“ — značila 
krížik na čelo ustaraná matka. — Nešla 
s ním. Horšie by jej bolo, Iba oknom 
pozerala za synom. Sestry ho vyprevá- 
dzaly. 

O chvíľu mestečkom dunely kroky a 
spev mladých dobrovoľníkov. „Do boja 
nastúpime, — národ oslobodíme, — i keď 
za to svoje mladé životy dáme... — 
Okno na Kresákových dome sa boľasťou 


prívrelo. s 


„Ženu a deti mi zmučia,“ — vydral sa 
ston z úst raneného učiteľa, ktorému 
fardisti v bezpečí poskytovali prvú po- 
moc. 

Za chvíľu všetci odišli. Pri ranenom 
nechali mladého štíhleho chlapca s ohni- 
vými očami. Ranený stále vzdychal od 
boľasti i v strachu po svojich. Chlapcovi 
to rezalo srdce. „Pomôž! — vrela v ňom 
každá žilka. Spomenul sí na mamku, na 
svojich doma. Neváhal. Večer hlásil od- 
chod. Varovali ho. Zahráva si vraj so Ži- 
votom. Šiel predsa. 

Večer bol jasný. Nebezpečie číhalo zo 
všetkých ciest a zákrut. Po dlhej ceste 
jednako len sa predral ako mačka šikov- 
ne a nepozorovane až k dedinke, kde 
už vládol zákon žandára. 

Noc rozhodila tmavé tiene po kraji. 
Akoby chcela zakryť veľa utrpenia. Bolo 
lepšie. Zakryla i väčšie nebezpečie. Pre- 
dieral sa humnami do dediny. Bola tichá 
ako hrob, Zastal, lebo sa mu pozdalo, že 
čuje detské mrnkanie a plač. Zostril zrak 
a potom opatrne sa približoval k čierne- 
mu klľbku, Našiel ženu s dvomi deťmi, s 
kufrom a s batohom perín. 

„Pre Boha!“ — vykríkla zúfalo, keď 


uzrela muža. 


NÁPIS NOVOVESKÝCH 
MÉRTVYCH 


Hrdinsky ste všetci žili, 
hrdinskejšie umierali, 

pre vlasť a pre národ drahý 
životy ste v obeť dali. 


Z vašej smrti život zkvitol, 
narodil sa národ nový, 
za voľnosť a svojské žitie: 
Životy dať vždy hotový. 

Para. 





„Nebojte sa. Som Slovák. Idem pre 
rodinu učiteľa Leteckého. Nie ste to 
vy?“ — hrúza okolností tisla túto pred- 
tuchu. Prikývla, rozplakala sa a začala sa 
vypytovať na muža. 


„Nemožno teraz. Poďme len rýchlo, 
kým je tma, — riekol mladík, hodil ba- 
toh na chrbát, vzal kufor a vykročil 
Matka v bezmedznej dôvere, vzpružená 
nádejou, schytila synka, podala druhú 
ruku väčšiemu dievčatku a hoci v tme, 
drobnými krokmi kráčala po stope. 


Tma stále hustla, Na hlavnej 
však muselo byť rušnejšie ako predtým. 
K ušiam utekajúcich doliehal rachot ťaž- 
kých povozov. I z dediny sa ozvaly vý- 
kriky. Kdesi v diaľke štekaly pušky. 
Utekajúcim vystúpil pot na čelá. Tma 
ich ovievala hrôzou, ale šli, šli, akoby 
ich dakto niesol. Bez oddychu, 


Keď sa brieždilo, ranený Letecký mal 
najdrahších pri sebe. Po prvom dojatí hľa- 
dali záchrancu. Nebolo ho. Vari sa i za 
jasného dňa vrátil do ohňa. 


„Kto bol ten statočný chlapec?“ — pý- 
tala sa žena. 

„Cyril Kresák, študent,“ — znela od- 
poveď. 

Iba veľké belasé oči neba dovídely, 
kadiaľ ten už zase kráčal, V samom ne- 
bezpečí, na miestach krivdy a utrpenia 
rodných bratov. 


ceste 


Ťažké dni neistoty prežívala matka 
Cyrila Kresáka. Najmä potom, keď sa už 
väčšina študentov vrátila, a Cyril nebol 
v ich rade. Súžila sa dňom i nocou. Bála 
sa najhoršieho. Tužila srdce v boľastných 
spomienkach života. Prežila smrť dvoch 


detí, pochovala muža, stratila rodi- 
čov, ... už sedem rokov hrdľačí so štyr- 
mi nezaopatrenými deťmi... A teraz 
zasa... 


V podvečer najkrušneišieho dňa zaklo- 
pal u Kresákov profesor Tvrdoň. Usmie- 
val sa už vo dverách. Prinášal matke 
šťastnú novinu. 


„Máte syna hrdinu. Nestrachujte sa 
tak. Zajtra vám príde. Môžete byť hrdí. 
Zachránil tri utekajúce slovenské matky 
s deťmi. Nemyslel na vlastný život, Vša- 
de bol prvý v práci, v stráži a v odvahe, 
Sláva mu!“ — stisol profesor ruku Cy- 
rilovej matke, zmíklej prekvapením a 
radosťou. Nebavil sa dlho, veď sám ešte 
len prichádzal domov. 


Tak aj bolo. Cyril Kresák sa vrátil do 
rodného mesta, domov, zdravý a nadše- 
ný. Každý o ňom vravel. Každý ho ob- 
divoval. Iba jeho mamka bola v šťastí 
akási tichá a skromná. Jednako len ve- 
čer pred krížom jej trpiteľsko-nežné 
pery šepkaly modlitbu: „Ďakujem Ti, Bo- 
že, že si mi dal syna-hrdinu...“ 









Dorazil som do Bratislavy 
v noci, keď mesiac nebom plul, 
rozišly sa už ľudstva davy, 
ruch ulíc plne utíchnul, 
zavládla dusivá nemota, 
zamíknul v spánku zeme syn, 

z všaď" gáni na teba samota, 
všemírom bdie len Hospodin. 


"Tu pred mnou socha Hviezdoslava — 
ja v udivení pozastal: 

vpred. naklonená dumná hlava, 

na ňu sa lúč mesiaca lial 

i veštca celú na postavu, 

že striebrom ostro žiarila, 

hlásajúc jeho ducha slávu 

pútnika kúzlom stavila. 


Tak stojím nemo —, pohrúžený 
do dávnych čias Oravy dúm, 

ticho, len z diaľky utlumený 
Dunaja slovenského šum. 

Tak stojím nemo —, zrak upretý 
na pomník pevca veľkého, 

čo Tatier dúm vyčaril svety 

až k výšiam neba hviezdneho: 

tak stojím nemo —, pomník v lesku 
mesiaca lúčov strieborných —, 
zrak zavrel sa od toho blesku, 

v hrobovom tichu zastal dych — 
no zrazu v hrobovej tej tíši 

údery hodín zdunely —, 

odbila polnoc —, v duchov ríši 
sa brány tajne zachvely: 

odbila polnoc —, keď duchovia 

z druhého sveta v zemský svet 
prichodia znov, život obnovia, 
no v hrob sa vrátiť musia zpäť. 


Čo je to? — Slyš! I pevca pera 

sa pohla — z híbky vzdychla: „Ach!“ — 
dušu mi preľaknutú sviera 

desivý pocit — úžas — strach —.! 

I hlavu ku mne, hľa! — obráti, 
bronzový na mňa upre zrak — 

no žitia lesk sa doňho vráti, 

že pominul môj všetok ľak — 

a celá postava ožije, 

jak“ som ho vídal v Orave — —. 
Bože! — bdiem? — či sa mi to snije 
v dúm dávnych časov záplave? 

Sťa lipy šelestenia ruch, 

zašumel jeho hlas v môj sluch, 

že zmizol všetok nepokoj: 


On: 
Buď vítaný mi, Janko môj! 
Ja: 


Ó, žiješ, veľký náš poeta! 
Čarovná pre mňa je to slasť! 
Prišiel som k Tebe z Tatier sveta, 
kde v srdci svojom vďačná vlasť 
Ťa pokoleniam zvečniť chcela, 

by pamäť Tvoja s veky skvela. 


On: 


Do chladného ma bronzu vlial —, 
predsa som plný ohňa bol! 
teraz tu dliem v nehybnom žiali 


a v kove zmeravel mi bôľ: 

radš" by som sídlil v srdciach ľudu — 

necíti moju lásku kov —, 

spieval by som —, no tiaž osudu 

nedá mi najsť už vzlietnych slov. 

Kedys" tam v tieni Babej hory 

— kam nevnikol už sveta lom — 

spievaly mojej Múzy chóry, 

oviate lesov balzamom. 

Môj obzor neznal hraníc! — tu som 
fv bronze 

— bár nadživotný — sovretý — 

duch sálal hviezdnych dráh na konce 

až nedostížne vo svety — —. 


Ô! — 
Ja: 


Pamätáš?: — mnohé tomu roky, 
keď v útulného domu chýži 

pri svetle lampy, v svätej tíši 
čítals mi nesmrteľné sloky 
veľdiela: Hájnikovej ženy —? 
Ja, mladík, kúzlom očarený, 
zatajac dych, som naslúchal, 

v oku so slzou techy Ikal. 


On: 


Pamätám. — Ty, pamätáš, brate, 

keď ja, sledujúc ducha tvojho trate, 

na Parnas Múz vzrušené kroky, 

som napísal ti s láskou sloky: 

„No nies" ty sám len, požívať čo bude 

zo žehnatby nív tebou držaných. 

Čo rodí sa zo srdca, z duše, z hrude: 

to zbožím všetkých, abo aspoň tých, 

čo chápu ten dar. Poteš sa, môj ľude: 

nebude ti liet núdznych hladových, 

vidz pozemok, čo ním vše vánok VZruší, 

to bohatý stôl skoro tvojej duši. 

To sejba tvoja, bratku, klas i vňať — , 

nuž zdar k žni slávnej, zdar ti 
nastokráť!“ 


ďa: 


Ô, pamätám! — a zlaté Tvoje slová 
mne drahocenným pokladom, 

ktorý si duch k poteche chová 

v živote borbou zaviatom. 

Dávne sa doby už nevrátia! 

Čas ženie — horská ručaj — vpred, 
volali k borbe za rod bratia 

a ruchuplný volal svet. 


Letel si, orol rozputnaný, 
povíchrom rodolásky hnaný. 


Ja: 


Oslobodenej, voľnej vlasti 

tu srdca môžeš tlkot čuť, 
jej spolucítiť strasti, slasti, 
sledovať dejstvovania púť — 
tu zieraš rodu dejateľov, 
života tepnu cítiš biť, 

zreš priateľov 1 nepriateľov, 
v hrmotnom ruchu lomoziť. 


On: 


Žiaľ! — bronzovým len mojím okom 
sledujem pestrý ľudstva dav 

prechodiť pred mnou rýchlym krokom - 
no neobrátia ku mne hláv — 

len kde-tu jedon pozastane. 
Hrmotných rečí slyším zvuk! — : 

to miesto nie pre mysli pláne, 

tu sveta lopotného hluk. 

Tam v diaľnych krajoch, v rodnej zemi 
kryštáločistý plynie prúd, 

tam našských hlasov znejú snemy, 
slovenský žije dobrý ľud. 


ďa: 


Nám ľúbezný kút rodnej zeme, 
ku ktorej každým dychom lneme, 
no srdce vlasti musí biť, 

by rod sa môóhol zveľadiť. 


On: 


To jasne viem, to dobre viem, 
preto tak pokojne tu dliem —. 
No raz nesmierné striaslo hnutie 
tým mojím srdcom kovovým, 

síl spiacich, sťa blesk, ryrecítnutie 
plameňom vzbíklo ohňovým. 
Striasť chcel som s" seba bronzu tiaž, 
soskočiť s výše piedestálu 

do ľúdu môjho vín prívalu, 
ktorý, jak" šírošíre more, 

sa rozlial koľ mňa na priestore: 
stotisíc ľudu čarokráž! — 

pod vlajúcimi práporami, 
oduševnenie, zápal samý 

a nekonečné sprievody 

národa z Tatier k Dunaju 

a zrakov lesk — a jasot, spev — 
až zlomcoval mňou žiaľ i hnev, 
že v kove musím dlieť na skale 
a v túžby blčiacom zápale 
nemôžem dolu soskočiť, 

s národom mojím slávu viť 
slovenským bratom zpoza mora, 
čo naproti, s balkónu, shora 
nám Magnu chartu slobody 

s národa Vodcom hlásajú. 

Tam Vodca slávny, striebrovlasý 
vo spolupracovníkov sbore 

— i ty si medzi nimi stál — 
statisícové dolu more — 

ach! — obraz čaruplnej krásy, 
lúč, predzvesť národa to spásy — 
žiaľ, jasot vo mne burácal. 
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ďa: 


S balkónu zrel som: vôkol Teba 
vlní sa národa veleba 

a po tej sláve hore v sieni 

na stole Magna charta leží — 
náš biely Vodca v rozhorlení 
mne káže: Poľub Dohodu, 

čo donesie nám slobodu. 

Ja Magnu chartu pozdvihnul 

a perou jej sa s úctou tknul. 

No čas, ten cvalom ďalej beží. — 
Videl si ešte väčšie deje! 


On: 


Nadšením srdce sa mi chveje, 
čo stoja múry Bratislavy 
dní takých nevidely slávy: 
kráčajú mužov pevné sbory, 
každému v očiach plameň horí, 
kráčajú ľudu pochody, 
prápory nesú slobody, 
skupina vodcov, veliteľov, 
s mládeže gardou zduševnelou, 
národa čarný majestát! 
„Nech žije náš slovenský štát!“ 
Najväčší rozblesknul sa deň, 
splnený tisícročia sen! 
A vo mne taký plameň vzplál, 
že bol by som so skaly vstal 
dusivú shodil kovu tiaž 
a volal s národom: Na stráž! 
Môj duch sa s kovom desne boril — 
no ja ni pery neotvoril —- 
musel som ostať nemý, tichý, 
do mojej otvorenej knihy 
nemôhol napísať ni slova, 
A ruka ťažká jak" z olova! 

, 


Ja: 


Ty žil si s národom — v ňom žiješ 
i v kove jeho blaho sniješ. 


On: 


Národ už svojho pán osudu, 
ktorého zdroj slovenský snem, 
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kde prejaví sa vôľa ľudu — —: 
sbor mužov pred mnou kráčať zrem 
do snemu — osudu dvorany — 
otvárať budúcnosti brány: 

videl som kráčať vodcov zjavných, 
v zástupoch vidieť borcov dávnych, 
čo s mlaďou snem i štát stvorili 

v viac desaťročnej, tvrdej práci, 

by všetci ožili Slováci — — 

rod potrebuje všetkých sily! 


Ja: 
Sil neprestajný, čistý prúd 
udrží večne jarým ľud. 


On: 


Nech letia borcov prchké roky, 
len pevné, verné držte kroky. 


Ja: 


Kto nechce starnúť, ten nestarne, 
do toho roky bijú márne, 
veď večnosť žitia účelom, 
vždy mladý borís" za cieľom, 
kým Boh mu určí spočinutie, 
k mladosti večnej precítnutie. 
On: 
Národ na prácu verných hľadí —, 
pracujte borci dávni, mladí, 
nesmiete nikdy byť delení —! 
V jednote sila! — Deľby neni! 
Za vlasť pracovať svedomite 
Ó, všetci iďte, spolu iďte! 
Záujmov každý plášte shoď, 
šľachetne choď a verne choď, 
čo schopnosť, silu, vôľu máš 
na bašty práce a na stráž! 
Ja: 
Kto v krvi, v ume, v srdci mal 
sa boriť za náš ideál: 
Slovenský, samostatný štát — 
tá krv, fen um, to srdce ich 
do šikov tiahne pracovných 
budovať ďalej štátu hrad 
až do poslednej žitia chvíle 
v nezlomnej vôli, práci, sile —: 
náš veľký, slávny, Vodca biely 
VZOľ, príklad, príkaz, maják skvelý! 
On: 
Ó, choďte všetci, spolu všetci, 
svorne za rodu sväté veci! 
Ja: 


I národ Tatier večne mladý! 
Poldruhatisíc rokov .smes 
zhrmela nad ním —, on bez vady 
sťa fónix z ohňa povstal dnes: 


v slovenskom, zbožnom predkov duchu 


zas v života nového ruchu 

sa prúdom samorodým leje, 
lúčami vlastnej tvorby skveje: 
majákom stojí Krista kríž, 

čo v jasnú vyzdvihne ho výš —, 
tak nezhltne ho sveta vír: 

štát z žúl tatranských sbudovaný, 
nie z trosiek cudzích poskladaný 
zdatnosti získa v svete chýr. 


On: 


Sledujem dejstvovania prúd, 

ako sa vzmáha vlasť i ľud 

a letí ku mne každá zvesť, 

ako sa hýbe um i päsť. 

Rád by som videl rozkvet ľudu, 
šťastného žiariť lúč osudu — 

rád by som videl, s veľkou techou 
jak" pod slovenských tvorieb strechou, 
v hájoch umenia, poezie 

ten pravý duch slovenský žije, 
šľachetnosť, krása, vkus i mravy 
nie cudzé, choré, špatné zjavy, 
príroda Bohom stvorená, 

nie zohyzdená, skazená. 


ďa: 


To hlásam jasne do sveta — 
moderny chorej odveta. 


Ôn! 


A pokoj mier — a pokoj mier — 
spravodlivosti, pravdy smer! 

Po tisícročnej, chrabrej borbe 

k pokojnej dôjde národ tvorbe. 

I keby žil som medzi vami 

— chráň Bože rod pred pohromami — 
nechcel bych písať druhý raz 
Kaina prvej vraždy des, 

keď v človeku sa zjavil bes, 

ó, nie zas: Krvavé Sonety, 

jak v plameňoch zbíčaly svety, 
a ľudskou krvou prúdil jaz! 


ďa: 


Povinnosť brániť život, vlasť, 
útokom zhubným hrádzu klásť — 
rod výbojné nesmýšľa boje, 

žiada len svoje, bráni svoje, 
odrazí ruku kradmú, chtivú — 
chrabro vec stráži spravodlivú — 
spravodlivosti vláda, pravdy 
zaženie bojov hrúzy navždy. 


On: 


Rozumné mieru shovory 

nech riešia štátov rozpory: 
želanie krásné, snahy zbožné — 
len či to možné?! — Je to možné! 


Ja: 


Že utopiou sveta mier? 

Môž" človek najsť pokoja smer! — 
má dušu, rozum, večný cieľ — 
duch pokoja náš Spasiteľ! 

Duch národov sa zmeniť musí, 
výchovou zmeniť sveta duch, 
spravodlivosti blaho zkusi 
svorného spolužutia ruch —: 
Slovenský štát, hľa živý vzor 

pre šíry diplomatov sbor! 


On: 


Máš slobodu, národe môj — 
za vlastný štát na stráži stoj, 
nech strádania po tisícletí 

lúč spasenia ti, mieru svieti. 


Ja: 


Rec, pevče, a mňa napomní, 
či nebudem tu neskromný, 
keď zjavím moje videnia, 
národa dejín spasenia. 


On: 


Videl si v Bájou Tatier púti, 

za roda slobodu v nadchnutí, 

čo skrýva budúcnosti taj — 
muž vyjav jarou mysľou, smelo, 
čo Múza vložila ti v čelo, 

ako sa skutkom stala báj. 


Ja: 


V národa najťažšej porobe 

pred polstoročím veštil som, 

vlial v dielo to, čo v dnešnej dobe 
sa prúdi dejov korytom: 

Slováka bleskom z mftvych vstanie, 
vlastného štátu budovanie, 

to jasne, krok za krokom, plne 

na mysli tonulo mi vlne: 

zrel všetky, všetky dneška deje, 
ako sa život rodu leje, 

keď v jarej sile z mftvych vstal:+) 
videl som v Tatier útrobách, 

v ich čaruplných jaskyniach, 

do nichž sa lúč slnečný lial 

i lúč mesiaca i lúč hviezd 

cez sto ôk morských v taj pod zemou, 
do chodieb, jaskýň, do teremov, 

čo stavali tatranskí gnómi 

(— synovia rodu povedomí —) 

kde zapadlé som zieral časy, 


+) Báj Tatier. — Časť II. Strana 120 a 


nasled. 


národa borby, prácu spásy, 
pradávnych vekov slyšal zvesť, 
zrel rodu slávnych hrdinov 

v podzemnýcsh, veľkolepých sieniach, 
v ichž strmých, ohromných sklepeniach 
sa okná morských ôk jagaly 

s kryštálov dnom —: tam katedrály, 
chrám staroslávny Pribinov — 
tam Cyril, Metod, Rastislav 

tam Svätopluk i ľudstva dav 

sa hýbe, prúdi, hymny spieva, 
až nesmierna sa sieň zachvieva 
s kupolou čarnou Gerlachu 

v národa čulom rozmachu — 

— v nesmiernu výš sa dóm ten pnul —: 
tam tisícietia dejatelia, 

poeti, borci, buditelia, 

i s Tebou som sa postretnuj: 
sbor veľkých synov slávyplný, 
pred zrakom mojím Žil v úslní 
prečarokrásnej vidiny: 

tam rodu tisícročný boj, 

nádeje, strasti, čela znoj — — — 
tam oživené dejiny. 

No v podzemnej tej Tatier púti, 
zrazu sa octnul preľaknutý 
pred hroznou: Budúcnosti bránou —. 
Ô, strašno! — Tu sa končí púť? 
Už nemôžem sa ďalej hnúť! 

s$ dušou túžbami napájanou 
preboriť ňou sa! — Divov div! — 
do čarovných som vniknul nív:“+) 
Na máry Slovák uložený, 
bezcitne na smrť odsúdený, 

nad ním už bratia verní Ikali, 
zástupy mužov, žien plakaly —: 
vidím: slobody vila biela 
bledého tkla sa jeho čela — 

tu zrazu junák s már povstane 
sťa fónix v ľudu okeáne —. 

Ó, aký krásny mládenec — 

na líci svieži rumenec -—— 
pozrite!: k nebu dvíha zrak 

a zbožne robí kríža znak 

a kročí vpred, 

v jasotný svet, 

už viac nestoná, 

dejstvuje, koná, 

buduje, tvorí, 

napred sa borí, 

rukami hýbe, 

v každej kolibe, 

v každom paláci 

v snaživej práci, 

zmužile kráča, 

budí oráča, 

učenca volá 

do vied kostola 

k vznešeným cieľom 

a on vzkriesený, 

plamom nesený 

v tatranské svety, 

je kriesiteľom, 

Krista osvety 

zvestovateľom, 

Zrno v zem padá, 

vreteno bzučí, 

stád zvonky zvonia 

a dielňa hučí 

rachotí stroj, 

na čele znoj: 

dediny stavia, 

buduje mestá, 

kvitnúcim poľom 

vinie sa cesta. 

Len napred, napred, 

napred sa borí, 

rozlámal putá, 

nový svet tvorí, 

dumie i húta 

a kráča vpred, 

v hrmotný svet, 

nič ho nestaví 
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v ceste ku cieľu, 
nič nezaplaví 
horlivosť vrelú, 
nič viac nezdusí 
zažatý plam, 
hýbe sa z chuti 
na smelej púti, 
dejstvuje, koná, 
viac už nestoná, 
napred isť musí, 
v práci neváha, 
dvíha sa, vzmáha 
uvoľneného 
národa chrám. 
Nesmýšľa vojny, 
nesmýšľa boje, 
bo on pokojný, 
chráni len svoje. 


Už nie vidina, 
túh mlhavina, 
bájosnov pel — 
istota krásna, 
pevná, úžasná, 
žitia tu cieľ! 
Skutkom Slovenská 
voľná krajina, 
vlasť, domovina, 
národa stan. 

A v tej Krajine, 
v Tatier rodine 
vladár on, pán. 
Plnej slobody 
kormidlo lodi 
pravice pevnej 
pochytí päsť —- 
a loď osudu 

ku blahu ľudu 
nezlomnou silou, 


mravenčou píľou, 
ZÁZĽAČNouU Mmecou, 
s Božou pomocou 
zdolá on viesť, 
bo v svojom dome 
má povedomie, 
bo v svojom žití 
pánom sa cíti, 
vladárom byť. 
Jeho sú hory, 
jeho sú bory, 
jeho sú doly, 
školy, kostoly, 
mestá, dediny, 
báj domoviny, 
jeho je ľud, 
každá bystrina, 
hradov výšina, 
nádherné kraje, 
lúčiny, háje, 
každej chalúpky 
útulný kút —, 
naň sa usmieva, 
volá, mu spieva 
úboč 1 stráň, 
jeho pozdraví, 
zaň bez únavy 
pracuje dlaň. 


To všetko tvoje, 
od Boha dar, 
všetkému tomu, 
vlastnému domu 
tys" hosudár: 
Tvoje, hoj, tvoje 
života zdroje, 

ty si ím pán. 

Tu vládni, panuj, 
robotuj, Ššanuj, 


oC 


svojeti mocným On: Ja: 
vladárom buď — Vybájily, brate, epos rodu, I trudná povstáva nám duma, 
bo tvoja vlastná, v ňom jeho vyveštil slobodu budúce časy čelo skúma: 
slobodná, šťastná, v tej našej snivej Orave, Ty veľký, drahý veštec náš, 
vlasť, domovina, 1 zierajúc nebotyčné Tatry, čo dušu, cit národa znáš, 
rrásna, Slovenská čo v hruď ti rodolásky vatry zahľaď sa v taje budúcnosti, 
voľná krajina, zažaly v žiaľov záplave — či pravda raz sa v svet uhostí, 
sám riaď a spravuj, od útlej mladi trpiac spolu či k svojej drahej rodnej mati 
kormidluj, van národa putá, tiaž, nevoľu, Slovák sa voľne prinavráti? 
O. E kým rozblesknul sa slávy deň dIŤ 

E pm A a splnil tisieročný sen, Ň 
k Rusínov kraju, ktorý ja zrem kovovým okom Vidím: Slováci skvitať budú, 
od štítov Tatier v tom mojom strnutí hlbokom, vždy verní svojmu pôvodu, 
jm u Dunaju Žasnúc, sťa Božím nad zázrakom — zostane vekov duša ľudu — 
ty si vladárom, no ty ho zieraš živým zrakom. udržia štátu slobodu, 


tys hosudárom 


ku svojej drahej rodnej mati 


na ha veky Ja: Slovák sa voľne prinavráti. 
EE 3 a fx o o pen V najhlbšej národa porobe, Ja! 

3 J ú tvoj Š v útisku beznádejnej dobe, 

A JE tak. veštil som pred polstoročím, tedy to bude, 6, rec, kedy? 


života zdroje 
znoje i slasť! 
Ktorý tisíc liet 
vidinou tkvel, 


splnenú teraz veštbu zočím: 
slovenský snem, Slovenský štát, 
národa plný majestát, 


On: 
Už zory bronejú — — 


zaň v mnohoročnej, tvrdej práci Tu zrazu 
u on s Vodcom sme horlili Slováci — — z neuprosného čias rozkazu 
fl aoda [siel splnil sa tisicročný sen — hodina jedna s veže zduní — — 
, volá nás všetkých život nový — jej zvuk sťa povel duchov zuní — 
Zr každému Tatier rodákovi príšerne v každý kút sa leje — — 
čnú v azúrny blankyt rozblesknul“ ďalšej práce deň! Čo sa to deje? — čo sa deje?! 


nebotyčné Tatry, 


na nich kríž sa vzpína On: Obráti veštec zvoľna hlavu 
V ňom národa viera, Ó, choďte všetci, spolu všetci do predošlého svojho lm 
pod ním sa prestiera svorne za rodu sväté veci. zrak, čo sa predtým živo skvel, 


slovenská krajina 

a na rodnej pôde 
Tatier syn v slobode, 
o kríž ten opretý 
sám spravuje, riadi 
svoje rodné svety.. 


Vydobyl si už slobodu, 

spravuj osud svojho rodu, 

ži a skveťaj v svojskom duchu, 

v zdarnej práce zbožnom ruchu. 


Kristu verný, rodu verný, 
svorne bor sa v cieľ nádherný, 
nikdy nik ťa nepremôže, 
pomáhaj ti večný Bože! 


Skončil som Báje Tatier púť — 
večná Ti Bože, vďaka buď! 

Tak veštil som pred polstoročím, 
dúťal, splnenie veštby zočím! 


na A a nn na Že rou m v u PEN U I V O TO I € I 
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Národov Otče, Ty si vyslyšal 
ponosnej kvílby žalostný ston, 
slobody zlatej blesk sa zligotal, 
Nitra kde šumí, kde Váh i Hron. 
V búre si riekol, na Tvoje slovo 
mohutné spadly s nôh okovy, 
vstalo už plemä Svätoplukovo, 
slávne žiť ide život nový 


Ó, Bože, ľud Tvoj k Tebe sa vinie, 

k lebe povznáša prosebný hlas: 
Nedaj zapadnúť našej otčine, 

v búrach stoj chranným štítom pri nás. 
V tmách noci rodné srdcia smútily, 
zasvitlo, kynie nám deň blaha, 

žehnaj Slovensku, daj mu posily, 
večne nech skvitá tá zem drahá. 


OĽ 





zas v tmavom bronze zosinel — 
kovovým socha hľadí zrakom, 
že v srdci ustrnul som ľakom — 
postava celá zmeravela, 

že duša hrúzou sa mi schvela! 


Ja: 


Ô povedz, pevče, kedy, kedy — —? 
nech uslyším Tvoj sladký hlas! — 


No darmo úzkostné výzvedy — — 
tam kov len — vo mne hrúzy žas. 


Za čierne mesiac skryl sa mračná — 
minula hodina zázračná —, 

On ostal tichý — strašno nemý — — 
tak elivo je mi — smutno je mi —! 


No svitne slnca čarokráž, 
na bašty práce a Na stráž, 


za nedobytný pravdy hrad: 
Slovenský samostatný štát! 


Mo madllthá 
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> BOHOM, IVO UHLIAK 


l, 


Keď na večer prišiel domov z cinto- 
rína — Dušičky boly, a on bol pri hrobe 
staršieho brata, Andreja, čo mu pred 
tromi rokmi na týfus umrel — našiel 
ustarosteného otca a bledú matku se- 
dieť pri rádiovom prijímači. Sedeli 
a mlčali. Ani len slova neprehovorili, 
len otec neprestajne prekrúcal gombík 
rádia a hľadal nové a nové stanice. 

Bratislava — komorná hudba... 

Viedeň — prednáška... 

Budapešť — divadlo... 

Zotmilo sa už, k ôsmej hodine sa chý- 
lilo a otec ešte stále sedel pri rádiu, 
stále chytal tie tri stanice, no, ako sa 
zdalo, bez výsledku. Matka s hlbokým, 
dlhým povzdychom vstala, pohladkala 
ho (Ivo sa menoval, Ivo Uhliar) po 
vlasoch a išla do kuchyne. Akiste ve- 
čeru prichystať. 

A otec ešte stále sedel pri rádiu. 


— Bratislava... vážení poslucháči, až 
do tejto chvíľky sme ešte nedostali vý- 
sledok konferencie... len čo ho dosta- 
neme, prerušíme vysielanie a oznámime 
ho... preto zostaňte pri svojich prijí- 
mačoch! 

Matka sa vrátila do izby a prestie- 
rala. 


— Stále nič? — spýtala, sa. 

— Nič... 

—- Pozri sa na Viedeň, tá to bude mať 
iste prvá. 


Otec vyladil Viedeň, 
akási komorná hudba. 


ale tam bola 


Deväť hodín... 
päť minút... 


Deväť hodín dvadsať- 


Vtedy to prišlo: bratislavský vysielač 
náhle prestal vysielať, ozvala sa hymna 
„Hej, Slováci...“ a hlásateľ smutným, 
trasľavým hlasom oznamoval posluchá- 
čom, že výsledok a rozhodnutie medzi- 
národného arbitrážneho súdu, ktorý 
dnes zasadal, aby určil konečné hranice 
medzi Slovenskom a súsedmi, znie:... 
a bôľnym, plačlivým hlasom čítal potom 
mená miest a dedín slovenských miest 
a slovenských dedín, ktoré oddelili od 
Slovenska, odtrhli a pričlenili k súsed- 
ným štátom. 


Ivo načúval, bedlivo, pozorne, na ne- 
chápal. Nevedel ešte, o čo tu ide. Ne- 
chápal, prečo na otcovom čele po kaž- 
dom mestečku, ktoré od Slovenska. od- 
trhli, vyvstala nová vráska a prečo, keď 
vyslovili aj meno ich dedinky, náhle sa 
v otcových očiach slzy zaligotaly, po- 
tom dve veľké slzy skotúľaly sa dolu 
tvárou. Otec si ich neutrel nehanbil sa 
za ne. Pohliadol na Iva, pritiahol ho 
k sebe a zZašeptaj: 

— Všetko nám pobrali.. 
kraje... najkrajšie mestá nám po- 
brali... všetko... i našu dedinu... 
Ivko, už nepatríme k Slovensku... 

— A prečo? — spýtal sa nechápavo. 

— Prečo... 

Otec neZodpovedal. Nemohol. Vybehol 
do súsednej izby, kde rozplakal sa ako 
malé dieťa. Aj matka plakala. A Ivo sa 
na nich díval, ale ešte stále nechápal 
toto všetko. Nepatria už k Slovensku, 


. najkrajšie 


to vedel, ale kam patria a prečo a prečo 
plakal otec i matka, to si nijako nevedel 
vysvetliť. 

Druhý deň v škole (Ivo chodil už do 
štvrtej ľudovej) mal k nim pán učiteľ 
krásnu, dlhú reč. Dopodrobna a názorne 
im vysvetlil, čo sa stalo, že totiž od Slo- 
venska na severe i na juhu odtrhli tie 
najkrajšie slovenské kraje, mestá i de- 
dinky, že aj ich dedinka patrí do toho 
odtrhnutého územia, ktoré vlastne už 
patrí súsednému štátu, Zajtra príde do 
dediny nové vojsko, noví úradníci, do 
úradov, na stanicu a — možno aj do 
školy, lebo nie je isté, či aj naďalej zo- 
stane tu slovenská škola, i keď dedina 
aj s okolím je čisto slovenská. 


— Ale vy, deti drahé — zdôraznil pán 
učiteľ — nedajte sa nikým a ničím za- 
strašiť. Vy ste Slováci, aj vaši rodičia 
sú Slováci, Slováci ste odjakživa boli, 
teda aj Slováci zostanete. Buďte dobrí, 
silní a tvrdí Slováci, nehanbite sa za 
svoj slovenský pôvod. Nezaprite svoju 
rodnú slovenčinu... 


Krásne hovoril pán učiteľ a jeho alo- 
vá si razily cestu do srdca skoro kaž- 
dého žiaka. Potom hneď po prvej hodine 
skončilo sa vyučovanie, vraj niekoľko 
dní bude prázdno a začiatok nového vy- 
učovania oznámia bubnovaním. 


Dni, ktoré prišly potom, boly plné no- 
vôt. Prišlo nové, cudzie vojsko (hej, ale 
kdeže boli títo vojaci od našich sloven- 
ských!), prišli noví úradníci a veru aj 
noví učitelia. Starí učitelia náhle zmizli 
z dediny, bez toho, že by sa boli so žiak- 
mi a so známymi rozlúčili. Prečo? Nový 
správca školy síce povedal, že bývalí 
učitelia odišli dobrovoľne na Slovensko, 
no, ľudia v dedine pošuškávali, že vraj 
četníci ich včera v noci vyviedli na hra- 
nice, ktoré boly neďaleko, a tam sa im 
pohrozilo, že ich zatvoria, ak by sa opo- 
vážili vrátiť sa do dediny. 


V škole zavládol celkom nový, cudzí 
duch. Noví učitelia, čo prišli, vôbec po 
slovensky nevedeli, chlapci sa museli 
učiť nazpamäť verše, v ktorých sa na 
Slovákov i na Slovensko len nadávalo, 
aj spievať sa len samé cudzie piesne 





učili a keď sa niektorí ozvali, že by 
chceli spievať aj slovenské piesne, učiteľ 
ich zbil a trest im dal písať. Keď sa 
v škole po slovensky vôbec nevyučovalo, 
Z rodičov Školských dietok sostavená 
deputácia pobrala sa na obecný úrad, 
vraj, prečo ich deti neučia v škole po 
slovensky, veď sú tu len samí Slováci 
a... notár ich nenechal ani dohovoriť, 
vyhnal ich, aby sa mu hneď pratali 
s očí, lebo ich všetkých pozatvára. A 
nech sa po druhý raz neopovážia hovoriť 
k nemu tou ,drevenou“ rečou.., on tu 
nijakú rebeliu trpieť nebude a komu sa 
tu neľúbi, nech sa prace na Slovensko. 


—— No, ale toto! — Šomrali ľudia. — 
Kto to kedy videl, aby sme sa nesmeli 
ani po slovensky vyprávať? Kto nám 
to môže zakázať?! Veď vrana tak krá- 
korá, ako jej Zobák narástol, i vrabec 
tak čviriká, nuž prečo by mal Slovák 
ináč hovoriť, než ako mu zobák na- 
rástol! 


Takto hútali a rozvažovali svojím jed- 
noduchým, prostým dedinským roz- 
umom ľudia v dedine, no nič im nepo- 
mohlo. V školách si po slovensky ani len 
slova povedať nesmel, ani v úradoch, ba 
nakoniec ani v kostole si si nesmel od 
chuti po slovensky zaspievať a Pána 
Boha tou krásnou, rodnou slovenčinou 
velebiť. Hej, nový pán farár, čo nedávno 
prišli, zakázali spievať po slovensky a 
ani kázne neboly slovenské. A tak po- 
tom v kostole počas sv. omše bolo mýtve 
ticho, lebo nik nespieval. Iba rechtor. 


3. 


Ivo toto všetko veľmi bystro pozoro- 
val, sledoval a teraz už aj — chápal. 
Hej, lebo otec mu za dlhých jesenných 
a zimných večerov všetko pekne vysvet- 
ľoval, poučoval ho a vychovával v tých- 
to veciach. A tak sa stalo, že náš Ivo, 
hoci bol len niečo vyše desaťročný, vedel 
už veľmi dobre, ako sa chovať na ulici, 
s ktorými chlapcami sa dôverne kama- 
rátiť (len so slovenskými chlapcami 
uZavieral priateľstvá), a s ktorými nie. 
Lebo, žiaľ, našli sa v dedine aj takí ľu- 
dia, Slováci, ktorí sa k novým pomerom 
rýchlo prispôsobili, zapreli svoj sloven- 
ský pôvod, rod i slovenčinu a prihlásili 
sa k cudzej, novej národnosti. Títo sa 
potom ostatným dobrým a verným Slo- 
vákom v dedine najviac vysmievali a 
najviac ich prenasledovali. 


Ivo teraz už dobre chápal, prečo otec 
tak starostlivo zatváral dvere i okná, 
Zavše, keď za večerov počúvali pri rádiu 
Bratislavu a ostatné slovenské rozhlaso- 
vé stanice, Aj Ivo počúval. Počúval tie 
krásne prednášky slovenských ministrov 
a, štátnikov, počúval reportáž z radost- 
ných slávností a maniťfestácií, ktoré sa 
konaly po celom Slovensku. Veľmi rád 
počúval aj nové slovenské pochody... 
Slováci sme od rodu... Kamaráti, na 
stráž... Ba, keďže tieto pochody hrali 
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častejšie, pômočou otcovou zaznačil si 
na papier ich text a naučil sa ich spie- 
vať. 

Keď sa potom sišiel s kamarátmi, na- 
učil spievať tieto pochody aj ich — tak 
si Zavše Za zatvorenými oblokmi vyspe- 
vovali krásne slovenské pochody. 


Ale Zo všetkých čísel programu slo- 
venských vysielačov najradšej počúval 
Ivo — ako vlastne aj celá dedina — 
tzv. hodinky pre zahraničných Slová- 
kov, ktoré vysielala vždy v nedeľu večer 
Bratislava. Jaj, tieto hodinky vám boly 
krásne! Prednášky, divadlá, hudba i 
spev — všetko v nich bolo, a hlavne tá 
pošta pre zahraničných Slovákov! Tá 
vábila Iva najviac. Odpovedali v tejto 
pošte z Bratislavy na listy, ktoré došly 
cez týždeň od Slovákov Zpoza hra- 
níc, Pravda, nečítali tam mená, že tomu 
alebo onomu odkazujú, ale odkaz znel 
vždy na heslo, pod ktorým list došiel. 


— Tatko — ozval sa Ivo raz v ne- 
deľu večer po skončení takejto hodinky 
pre zahraničných Slovákov — aj ja na- 
píšem do bratislavského rádia list. 


Otec sa usmial. 
— A čo im tam napíšeš? 


— No... že aj my sme tu dobrí Slo- 
váci, že aj naša dedina je slovenská a 
prečo o nás nikdy v rádiu nehovoria... 
a že my chlapci pozdravujeme tých na 
Slovensku a odkazujeme im, že zosta- 
neme verní Slováci, i keď nemôžeme 
chodiť do slovenských škôl, ako oni a... 


Na 
VY TA 
Ž (M 


Otec ho pohladkal po hlave. 

— Tak dobre. Ivko, napíš aj ty, ale... 
nikomu nesmieš povedať, že si poslal 
list do bratislavského rádia, lebo... 
však vieš. 

Ó, vedel Ivo dobre, čo by sa mu stalo, 
a hlavne jeho otcovi, keby sa žandári 
dozvedeli, že poslal list do bratislavské- 
ho rádia, a to ešte do hodinky pre za- 
hraničných Slovákov, o ktorej už dali 
v dedine vybubnovať, že ju neslobodno 
počúvať. Preto, keď list bol hotový, pod- 
písal sa ako heslo ,„haemista zpoza, hra- 
níc“. Ano, takto, lebo Ivo vedel, že na 
Slovensku je veľká organizácia sloven- 


skej mládeže tzv. Hlinkova mládež. Ve- 
del, že sú jej členmi chlapci ako on, ško- 
láci a, študenti, poznal aj ich pozdrav 
(hej, veď aj oni tu medzi sebou, keď ich 
nik nevidel, pozdravovali sa „Na 
stráž!“). Ba videl už aj uniformu Hlin- 
kovej mládeže: brat jedného z jeho 
priateľov študoval na Slovensku a keď 
na sviatky prišiel domov, ukázal mu fo- 
tografiu čaty HM, 


List odoslal hneď v pondelok a celý 
rozochvený očakával nedeľu, večer, ke- 
dy zas bude hodinka pre zahraničných 
Slovákov. 


Došiel jeho list do Bratislavy? Nedo- 
šiel? Nezadržala ho pošta na hrani- 
ciach? A ak došiel dajú mu v rádiu 
odpoveď? 


Dali. A akú peknú. Hneď na prvom 
mieste pri odkazoch jemu odpovedali: 


— Haló, haló, voláme heslo „haemista 
zpoza hraníc“... braček náš, či počú- 
vaš? ... Odpovedáme ti, na ten čaro- 
krásny tvoj list — potom skoro polo- 
vicu listu prečítali a pokračovali takto: 
Drahý brat náš, sme hrdí na teba, že za 
hranicami máme dobrých, neochvejných 
Slovákov... my, slovenská mládež zo 
slobodného Slovenska pozdravujeme te- 
ba, i tvojich kamarátov, o ktorých nám 
tak pekne píšeš, čo najsrdečnejšie... 
Správne si si Zvolil heslo „haemista, zpo- 
za hraníc“. 


Ano, ty aj tvoji kamaráti, vy všetci 
ste tiež členovia Hlinkovej mládeže... 





to nič, že nemáte jej legitimáciu, že ne- 
môžete nosiť našu zelenú uniformu -— 
nie legitimácie, nie uniforma sú znakmi 
Hlinkovej mládeže, ale láska k sloven- 
skému národu, k slovenčine, vernosť 
Bohu a národu, to sú jej Znaky, tieto 
vlastnosti musí mať každý haemista... 
a vy tieto vlastnosti máte!... Drahý 
braček za hranicami, buď aj naďalej ta- 
ký dobrý, statočný Slovák, ako doteraz, 
buď hrdý na to, že si Slovák, buď hrdý 
na to, že slovenský národ je dnes samo- 
statný a veď, že príde raz deň, kedy aj 
ty si budeš môcť obliecť zelenú uniťfor- 
mu Hlinkovej mládeže a pochodovať 


GARDA RODU 


Garda rodu, vpred sa žeň, 
vypni prsia, nastav štít, 

buď vždy tvrdá jak kremeň 
a nedaj sa poraziť. 


Garda rodu, vpred sa bi, 
udri mečom, kde treba, 
bráň si národ i vtedy, 
keď aj životy treba. 


Garda rodu, voždy vpred, 
zpaäť je cesta nemožná, 
v každom boji len napred, 
tak vás celý svet pozná. 


Para. 








s nami, voľne, slobodne po uliciach Bra- 
tislavy. Veď, príde ten deň, blíži sa už. 
Zatiaľ sa drž tak statočne ako doteraz, 
vytrvaj a ver. Viera hory prenáša a sil- 
ným patrí víťazstvo. Teba i tvojich ka- 
marátov pozdravujeme našim krásnym 
slovenským pozdravom „Na stráž!“ 


Tvo nevedel slova prehovoriť, keď toto 
všetko vypočul. Ani vám len nedýchal. 
Náhle ho slzy zZalialy. Ale meboly to 
azda slzy smútku, žiaľu, či bolesti, lež 
slzy radosti a hrdosti. 

Pohliadol na otca, potom na matku, 
ktorí sedeli pri rádiu celí dojatí a vrhol 
sa matke do náručia. 


4. 


Aj ostatní chlapci Z dediny, Ivovi ka- 
maráti, počúvali hodinku pre zahranič- 
ných Slovákov a veru každý vedel, že 
ten prvý odkaz patril Tvovi a im. A boli 
všetci hrdí na to, Že aj o nich vedia v 
bratislavskom rádiu. A keď sa potom 
sišli na lúke pri rieke, rozhodli sa, že 
si Založia čatu Hlinkovej mládeže. 
Nikto o tom nebude vedieť, iba oni sami. 
Aj si ju založili a pomenovali: Prvá za- 
hraničná čata Hlinkovej mládeže. Za 
vedúceho si zvolili Iva. 


Bolo ich dohromady deväť. 


schádzali sa v malom lese, čo bol na 
pravom brehu rieky (bolo už leto, 
prázdniny a oni skoro celý deň boli pri 
rieke). Shovárali sa, spievali slovenské 
pochody a čítali dve čísla ,„Novej mlá- 
deže“, ktoré im dal istý pán Zo súsednej 
dediny, ktorý bol na Slovensku a odtiaľ 
ich doniesol, Najradšej si vyspevovali 
slovenské gardistické pochody a pekne 
si pri nich v dvojstupoch vykračovali. 


Raz ich prichytil žandár, práve keď 
spievali ,„Slováci sme od rodu...“ RozZ- 
utekali sa, len čo ho zbadali, no Tóno 
Kováčik nebol dosť rýchly. Žandár ho 
chytil a... jaj, to by som hádam ani po- 
vedať nemal: strašne ho dokopal, zbil. 
Chúďa Tóno, mal ľavé oko celkom za- 


puchnuté, z nosa mu tiekla krv a ňa 
jednu nohu strašne kríval, to že ho žan- 
dár tak dokopal. Ale Tóno sa držal 
hrdinsky, len čo je pravda, nech ho bil 
žandár ako chcel, neprezradil im, kto 
boli tí ostatní chlapci, čo po slovensky 
spievali... 

V tom čase v dedine i na okolí začaly 
sa šíriť reči, že vlani na jeseň odtrhnuté 
kraje majú sa zasa vrátiť k Slovensku. 
Pravda, najprv sa to len po domoch po- 
šuškávalo, nesmele medzi štyrmi očami, 
no, čoskoro dostaly sa takéto reči aj na 
verejnosť, dopočuli sa ich aj Žandári a 
začali vyšetrovať, kto to rozširuje. Pri- 
rodzene, ničoho sa nedopátrali. Zvesti o 
oslobodení sa húževnate držaly a v srd- 
ciach dobrých a verných Slovákov rást- 
la viera, že raz, a dá Boh, čoskoro, vše- 
tko sa obráti a oni zas budú patriť 
k Slovensku. 


Rozprávali o týchto veciach aj naši 
chlapci. 

— Hm, ale vtedy by sme boli už ozaj- 
stní haemisti — ozval sa ktorýsi. 


— Aj uniformu by sme mali... 
Ivo náhle poznamenal: 


— Chlapci, a viete si predstaviť, ako 
by sme privítali slovenské vojsko na 
moste ? 


Rozvinu] sa čulý rozhovor. 
— Celý most by sme ovenčili! 
— Slávobránu postavili .. 


— Ba... pri moste, pod slávobránou 
by sme sa postavili do dvojstupu a až 
by prišlo vojsko, hlásili by sme velite- 
ľovi: Brat veliteľ, prvý zahraničný od- 
diel Hlinkovej mládeže hlási sa... 


Takto sa rozprávali chlapci a chystali 
privítanie túžobne očakávaného sloven- 
ského vojska. 


— Lenže ani zatiaľ nesmieme zaháľať 
— poznamenal Ivo. — Musíme pozorne 
sledovať, čo sa v dedine i okolí robí. 


Tak sa aj stalo. Chlapci pozorne a 
bedlive pozorovali, čo sa kde rohí a veru 
neušla ich pozornosti ani tá najmenšia 
vec, Zistili na pr. hneď v prvých dňoch, 
že Žid Roth v noci odváža z obce svoj 
nábytok. 


— Aha, už mu prihára — pomysleli si. 
Potom Zas zistili, že z dedín od hraníc 


odvážajú zariadenie úradov a že niekoľ- 
ko sto metrov od hraníc kopú zákopy. 


— Hm, zdá sa, pôjde to do tuhého. 


Čoskoro potom prišlo z vnútrozemia 
vojsko a obsadilo hranicu. Aj ich dedin- 
ka bola plná vojska. Takmer v každom 
dome boli na nocľahu traja-štyria. A 
vyhrážali sa títo vojaci obyvateľstvu, že 
celú dedinu vykynožia prv, než z nej od- 
tiahnu... Zas inokedy sa vystatovali, 
žu. o týždeň — o dva celé Slovensko ob- 
sadia. Obyvateľstvo žilo celé ustrašené, 
večer bálo sa vyjsť z domov. Kde len 
mohli, vysedávali dlhé hodiny pri rá- 
diách a počúvali slovenské stanice, od- 


kiaľ prichádzaly so dňa na deň krajšie 
a povzbudzujúce slová, že hodina víťaz- 
stva a spravodlivosti sa už blíži. 
Bystrozrakí haemisti zistili, že večer, 
keď sa sotmelo, prichádzajú od hraníc 
nákladné autá a odvážajú úradné spisy, 
zariadenia, nábytok, áno aj obilie. Toto 
bolo pre tunajšie obyvateľstvo radost- 
ným znamením, posilou k vytrvalosti a 


viere. 
p“ 
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Potom vyšlo náhle nariadenie odo- 
vzdať všetky rádiové prístroje. Akiste 
preto, aby ľudia nemohli počúvať slo- 
venské stanice. Ľudia síce šomrali na 
toto nariadenie, no v duchu sa skoro 
tešili. Vedeli, že znamená to začiatok 
konca. 

Celý kraj žil v očakávaní najbližších 
dní, ktoré maly priniesť konečne roz- 
hodnutie. 


o. 


Raz večer, štvrtok to bol, začiatok 
mesiaca, ozvaly sa od hranie výstrely. 
Najprv len niekoľko, potom celý rad a 
stále viac a viac. Do rachotu pušiek za- 
znely aj výbuchy granátov a štekot gu- 
ľometov. 


Už je to tu! 


Ľudia, naľakaní i naradostnení utiahli 
sa do izieb a pri Zotvorených oblokoch 
načúvali streľbe od hraníc. Streľba však 
čoskoro úplne zamíkla. Aj na druhý deň 
bolo ticho. Dopoludnia. Poobede začala, 
prestrelka zas a trvala dlho do noci. 
Cez dedinu prechádzalo stále viac a viac 
vojska. Všetko išlo cez rieku na hra- 


a Ž 1 TIA AU 
LA „v UA | 7 
V ] (BAV. ÚÚ s 1A: 4] pd 


pr 


——— 


NI a 
— SA 101" NY ALU 
NA 





M7 at 1111. 


V 


(UA r U 


j or 170 Pruv 


tt OD ! 


| | 


nice. Posily. To znamenalo, že nepriateľ 
(obyvateľstvom tak túžobne očakávaný 
„nepriateľ“) bol v prevahe a víťazne 
napredoval, 


V sobotu popoludní sišli sa naši 
chlapci opäť na rieke, poshovárali sa a 
navzájom povzbudzovali. 


Prišiel večer. 


Ako obyčajne, i teraz streľba zmo- 
hutnela. Nebe bolo zamračené a chvíľ- 
kami slabo popíchalo. 


Ivo vykradol sa nespozorovaný z do- 
mu. Ticho prešiel záhradu i kukuričné 
pole a cez polia utekal k rieke. Vedel, 
že od rieky vidieť skoro až na hranicu 
a on bol ukrutne zvedavý, ako to tam 
môže vyzerať. Aj hukot lietadiel bolo 
počuť. Reflektory so zeme hľadaly lie- 
tadlá, ale nemohly ich najsť, ba naopak 
— lietadlo zaútočilo bombami na svetlo- 
mety a zničilo ich, Všade bola tma, bolo 
počuť iba detonácie a... a na moste... 
úin. to?! 


Ivo zbystril zrak i sluch, prikradol sa 
bližšie k mostu, aby videl, čože je to za 
čiernu masu na ňom... Vojsko! Celé 
húťy vojska prichádzajú od hraníc. Ute- 
kajú! Za nimi prichádzajú už iste naši... 
Slováci! To znamená, že tu bude zase 
Slovensko a.. 


Celý naradostnený prikradol sa Ivo 
čo možno najbližšie k mostu, aby všetko 
videl a mohol potom zajtra vyrozprávať. 
Vojsko ustupovalo v neporiadku. Bolo 
vidieť, že ustupuje v najväčšej rýchlosti 
a že ho nepriateľ naháňa a prenasledu- 
je. Trvalo to chvíľu, kým prešlo celé voj- 
sko... Teraz je most prázdny — možno 
už o chvíľu, azda už o niekoľko minút 
prídu s druhej strany naši... 

Ivo, pozor! 


Pritlačil sa až k Zemi a zadržal dych. 
Niekoľko krokov od neho prešli štyria 
vojaci. Voľačo niesli, pozorne, opatrne. 


— Kam to len idú? — Zdvihol sa Zve- 
davý Ivo a tíško ich nasledoval. 


Pod most išli. Zastavili sa pri posled- 
nom. pilieri, čo stál ešte na suchom. 


— Čo to len chcú... 
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Vojaci vykopali jamku a opatrne do 
nej čosi vkladali. Náhle jeden z nich po- 
znamenal: 


— To bude pekný rámus, až vyletia aj 
s mostom ! 

Ivo stépol. 

Ekrazit!! 

Zamýšľajú vyhodiť most do vzduchu. 

Hej, takto sa chcú pomstiť našim, alo- 
venským vojakom. Keď bude naše voj- 
sko na moste, zapália šnôru k dynamitu 
a most i s vojskom vyletí do vzduchu. 

— To sa nesmie stať, nie, nesmie! 

Ivo si lámal hlavu a horúčkovite pre- 
mýšľal, čo robiť, ako zabrániť nešťastiu. 

Vojaci medzitým už pripravili SVOj pe- 
kelný plán a odchádzali do zálohy, od- 
kiaľ ho mali uskutočniť. 

Čo robiť, Bože dobrotivý, čo teraz? 
Naše vojsko každú chvíľu môže vkročiť 
na most a... a potom... nie, to sa ne- 
smie stať... to by bola ich záhuba.. 
ťu treba rýchle konať, zakiaľ sú ešte 
nie na moste, 

— Prebehnem cez most na druhú stra. 
nu a... hádam sa mi to len podarí a — 
a tam ich budem varovať — rozhodol sa 
konečne Ivo a dal sa hneď do práce, 

Priplazil sa tíško ku schodom, čo vie- 
dly hore na most... len aby ho nezba- 
čali vojaci, čo číhajú tu v zálohe a chcú 


CESTA 
HLINKOVEJ 
MLÁDEŽE 

JE ROVNÁ, 
VEDIE VPRED, 
AKO KÁŽE 
POVINNOSŤ! 


uskutočniť ten možný plán... a aby sa 
mu nepošmykla ruka a nejaký kameň 
neodvalila.... tak... už len niekoľko 
schodov... už je na moste... teraz len 
prebehnúť na druhú stranu a bude vše- 
tko zachránené. 


Zastal na chvíľku. Triasol sa od nedo- 
čkavosti na celom tele. Veď osud koľk> 
ľudí len od neho závisí. Srdce mu v hru- 
di bilo ako Zvon vo veži, keď na poplach 
bije. 

Kupredu! 

— Pane Bože, pomáhaj... 

HRozbehol sa. Rýchle, ani šíp. Teraz 
len a to ide, aby čím skôr prebehol tých- 
to tristo metrov... potom bude všetko 
dobre... len aby ho vojaci s tejto stra- 
ny nespozorovali, lebo potom... 

Tra-ta-ta-ta... 

Výstrely sa ozvaly... jedna z guliek 
preletela mu ponad hlavu, ani nie tak 
vysoko, asi na dva metre... 6, a akú 
čudnú pieseň spievala!... 

Zbadali ho. 

Ešte stále nie je všetko stratené. Hšte 
stále má nádej, že prebehne. Pravda, ak 
ho len niektorá z guliek... nové výstre- 

. guľky letia tesnejšie okolo neho... 
Bože, už len sto-stodvadsať metrov... 
Zase výstrely... guľka mu prebrnkla 
celkom vedľa ucha... hádam mu aj vla- 
sy trochu pripálila ... ale sa už nebojí... 
nie, ničoho sa nebojí... uteká, Zo vše- 
tkých síl... veď už len niekoľko desia- 
tok metrov a... 

+... náhle nočnú tmu prerezalo ostré 
svetlo reflektorov.... nimi ho hľadajú... 
a iste ho najdú... budú mať osvetlený 
cieľ... ľahšie ho zasiahnu... teraz, keď 
je už takmer pri cieli... 

Tu mu zišla na um spásonosná my- 
šlienka. Kričať, hej, kričať bude a tak 
upozorní našich vojakov na nebezpe- 
čenstvo, na pascu, ktorú im prichysta- 
li ... možno budú pri moste a počujú 
ho... 

— Haló... bratia Slováci... nevstu- 
pujte na most, lebo ho chcú do vzduchu 
vy-ho-0-6-6-6 ... ach! 


Flas sa mu zasekol v hrdle. V krku 
pocítil ostré pichnutie, ktoré mu prešlo 
. guľka... 


až do hrdla... Zasiahli ho.. 








pred očami spravily sa mu kruhy a Tvo... 

V tej chvíli ozval sa ozrutný výbuch. 
Do tmavej noci vyšľahly plamene, čosi 
strašne zapraskalo a most, v polovici sa 
rozlomiac, klesol do rieky... 

A na druhej strane, na slovenskej, cel- 
kom na kraji mostu ležalo na dlažbe 
bezduché, míftve telo Iva Uhliara... z 
krku vytekal pramienok krvi a písal na 
asfaltovú dlažbu príbeh o hrdinskom, 
udatnom slovenskom šuhajovi. 

Slovenskí vojaci, čo stáli na brehu, 
s ohromením dívali sa na výbuch a dlho 
do noci sa dohadovali, ktože ich to 
s mosta varoval, aby zostali na brehu. 

Dozvedeli sa to už ráno, keď avitalo. 

. 

Krásny pohrab sme ti vystrojili, hrdin- 
ský Ivko náš, krásny, nezabudnuteľný. 
Na štyroch stranách tvojej rakve posta- 
vila čestnú stráž HM. Ozajstná 
Hlinkova mládež -— uniformovaná, o 
akej si ty sníval, Ivko. Aj vojaci postavili 
čestnú stráž. To z vďačnosti za to, že 8i 
im život zachránil. A kamaráti tvoji tiež 
tam boli všetci, všetci, len Imro Kubas 
chýbal, lebo ten chorý doma leží. 

Ivko, Ivko... 

A na tvoj pohreb vrátil sa aj starý 
pán učiteľ, ten, čo ešte za Slovenska ťa 
učil a povedal nad tvojím hrobom ča. o- 
krásnu reč, že sme všetci plakali. 


Ivko náš, ty už tíško spíš svoj večný 
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tvoje telo leží, ale duch tvoj, ten statoč- 
ný, údatný a hrdinský duch, ten je a stá- 
le bude tu medzi nami, ten stále ťa bude 
pripomínať. A v miestnosti Hlinkovej 
mládeže vo vašej dedinke je na stene 
tvoja fotografia, aby si aj ty bol stále 


kto do miestnosti vkročí, mohli tvoji ka- 


maráti ukázať — hľa, toto je Ivko 
Uhliar, náš kamarát, ktorý zachránil 
mnoho sto životov a sám pri tom hrdin- 
sky umrel. 


Spi sladko, Ivko drahý, s Bohom buď 


spánok na cintoríne. No, ver, tam len s ostatnými kamarátmi, aby každému, Ivko Uhliar a... Na stráž! 
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PRVÝ KROK K SILOBODE 


(SBOROVÁ RECITÁCIA K 6. OKTÓBRU.) 





(K poprsiam, či obrazom veľkých mužov Slovenska recitujú krojovaní chlapci a dievčatá.) 


Chlapci a dievčatá: Šiesteho októbra prvý krok k slobode Dievčatá: Dosť bolo! 
slovenského ľudu v žilinskej dohode Dievča: Dnes sami na svojom slobodne žiť chceme! 
Vodcovia národa pevne vykročili! Chlapci: Dosť bolo otroctva, 
Chlapci: Slovenskí junáci spojili sa v hradbu! (Po. Chlapec: dosť už sluhovania! 
chytajú sa okolo krku, somknutí jeden k Dievčatá: Dosť bolo sebectva, 
druhému.) Dievča: dosť už sľubovania! 
Dievčatá: Slovenské dievčatá. a 143E NÍ kliatľu Chlapci a ďievčatá: Slováci na svojom nech sejú, žnú, bránia! 


Chlapec a dievča: Dnes vôľa národa, ktorá znie: 


Chľapei a ďievčatá: čo po desaťročia na Slovači hnila! Chlúpci a dievčatá: „Žiť svojsky!“ 


s Slovensko pred šiestym októbrom hynulo — — Ophlapec a dievča: v dušiach i v srdciach vrie... 
Dievča: okne > plakalo, hynulo — — hynulo, Chlapec: BN | 58 zišto verí, 
fnlačivým hlasom), zavit tat, inte. 
po slovenských tvárach čo slzí skanulo ... a liešáde Ieto čáti, 
Cľtupot: Slovenská reč bola k smrti odsúdená, va tiu. búri vrie, 
Dlovčalá: slovenská pobožnosť bitá — posmievaná, ) 
Chlapci: slovenskosti rýdzej sviazali ramená, zahač a: re, Va mne NE 
Dievčatá: i slovenská viera bola pokorená!... aj Z iť v 
Chlapci: Slovenskí vojaci, i 
Dievčatá: slovenské devy, Chlapci a dievčatá: lebo zvíťaziť chce! 
Chlapci: slovenskí sedliaci, Chlapec a dievča: A 6. október víťazí a vstáva 
Dievčatá: slovenské spevy, slovenského rodu starodávna sláva.... 
Chlapci (nahnevane): slovenské kostoly, slovenské školy, Chlapci: Pribina, Hlinka a Štefánik v nás žije, 
Dievčatá (nahnevane) | slovenské rodimy, slovenské dvory, ich odkaz splníme, dokiaľ srdce bije! 
Dievčatá: Vás, veľkí mužovia, čierna zem už kryje, 


Chlapci a dievčatá: slovenské poklady, slovenské hory — 
vo všetkom cudzinci pánmi boli! 
Dosť bolo! 

Preč ruky od slovenskej zeme! 


no, duch váš velí nám, my napneme šije: 
Chlapci a dievčatá: Nech v slobode Slovač večne — 
večne žije! 


Chlanci.: 
Chlapec: 
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„strašná morská obluda 


napáda na šírom mori obchodné lode A 
potápa ich — písaly v polovičke minu- 
lého storočia noviny celého sveta. — 
Stá a tisíce ľudí hynie v rozbúrených 
morských vlnách, ale netvor ničí lode 
i za tichého počasia. Nevedno, či prí- 
šera, ktorej sa boja obchodníci a ná- 
morníci celého sveta, je ozajstná veľ- 
ryba, a či plávajúci ostrov. Nech je to 
už to, či ono, je isté, že sa vie náramne 
rýchle pohybovať. Len čo sa objavila 
v Indickom oceáne, o pár dní počuť, že 
potopila loď na Atlantiku a o chvíľu 
prichádzajú o nej zvesti z Tichého oceá- 
N1A.“. 

Americké ministerstvo námorníctva, 
aby vyhovelo žiadosti obyvateľstva, roz- 
kázalo usporiadať na ňu 


poľovačku vojnových lodí. 


— Posledné zprávy sú z Tichého oce- 
ána — hlásila zpravodajská služba, 
amerického loďstva. 


Keďže v tých časoch ešte nebolo Pa- 
namského prieplavu, musely lode obo- 
plávať až okolo Ohnivej zeme v južnej 
Amerike. 


Celé mesiace plávaly iba tak na slepo, 
No nie márne. Našly obludu, ako sa vy- 
vaľovala na slniečku, kolembajúc sa na 
zelenkastých morských vlnách, 


Prierez ponorky. 


— Pripraviť delá! — nariadil kapitán. 

Ale darmo sa usilovala loď dostať sa 
k oblude na dostrel. Len čo sa trochu 
nebezpečnejšie k nej priblížila, ušla. A 
tak ich preháňala dosť dlho. Dočkala 
ich priam vtedy, keď sa už vzdávali ná- 
deje lapiť ju. 

— Strieľať! 

No, kanónové gule sa iba hladučko so- 
šmykly po jej boku a padly do mora. 
Márna bola kanonáda. Nie márna, ale 
priamo nebezpečná, nešťastná. 


Obluda zmizla. 


O chvíľu však na komandantskej lodi 
pocítili prudký náraz. Netvor vrazil do 
nej svojím špicatým predkom a pokazil 
jej lodnú šraubu. 

Na tejto lodi bol i profesor Aronax, 
Francúz so svojím sluhom a s lovcom 
veľrýb Ned Landom. Učenec mal vy- 
skúmať, či záhadné teleso je živočích a 
či hádam plávajúci ostrov, unášaný ne- 
známymi morskými prúdmi. Keď ne- 
tvor narazil na loď, bol pán Aronax na 
palube. Nečakaná sila hodila ho i s pria- 
teľmi na 


oceľový chrbát netvora. 


Neboli tam dlho. Akási mocná ruka 
ich stiahla do vnútra tajomného telesa. 

— Veď toto je podmorský čln — kon- 
štatovali, keď sa prebrali Z omráčenia a 
našli sa v pancierovej komôrke, 
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— Teda nie zviera, ako sa sveť na- 
zdáva! 


— Ako to len môže chodiť pod vo- 
dou? Čudovali sa. 


Smutno im bolo, lebo nevedeli, či sú 
tu odsúdení na život a či na smrť. No, 
chutný obed, ktorý našli pripravený, 
keď sa zobudili z hlbokého spánku, 
svedčil o dobrom osude. 


A 0Zaj 
čudácky kapitán Nemo, 
staviteľ a veliteľ podmorského člnu, 


alebo ponorky „Nautilus“, daroval 
život všetkým trom. Dal im voľnosť po- 
hybovať sa po ponorke, kade len chcú. 
Táto blahosklonnosť mala iba jednu ne- 
výhodu, a to — že nikdy viac sa nemali 
dostať na svet. Kapitán sa bál, že by 
prezradili jeho tajomstvo. 


— "Toto je násilie, krivda! — protes- 
toval lovec veľrýb, zatiaľ čo sa profesor 
náramne tešil, že cez sklenené lodné 
boky môže pozorovať doteraz neznáme 
morské zvieratá. 


— Utečieme odtiaľto! — chystal sa 
Ned Land. 


S týmto plánom súhlasili i druhí dva- 
ja. Ale ťažko ho bolo vykonať. ,Nau- 
tilus“ vychádzal na morskú hladinu iba 
v málo navštevovaných vodách. Na 
pevninu im kapitán Nemo dovolil vyjsť 








Ponorka ,Thetis“. Na čas vyčnievala 12 m 
nad vodou. Potom sa definitívne potopila. 


iba na ostrove ľudožrútov. A ktože by 
sa chcel dať zjesť? — A tak neušiel 
ani jeden zajatec. 


Ťažký život 


musel mať kapitán Nemo, že sa pred 
ľuďmi skryl do útrob mora. Darmo sa 
usiloval prof. Aronax zistiť príčinu toh- 
to kroku. Dozvedel sa iba toľko, že po- 
norka „Nautilus“ potápa len lode štá- 
tov, ktoré utiskovaly malé národy. Na- 
opak kapitán Nemo podporoval tých, čo 
bojovali o slobodu svojej vlasti. Na taj- 
ných, len málo ľuďom známych mie- 
stach, dával im zlato, čo nachádzal v po- 
topených lodiach. 


S Aronaxom a jeho spoločníkmi za- 
obchodil ľudsky, ba priamo kamarátsky. 


— Nechcete ísť so mnou na pre- 
chádzku do podmorského lesa? — pýtal 
sa raz prof. Aronaxa. 


Šli. Obliekli si kovové rúcho a na dý- 
chanie sl vzali kyslíkové prístroje. Z ta- 
kejto prechádzky sa ujsť nedalo. 

A jednako sa im podarilo ufujazdiť, a 
to vtedy, keď ponorku schvátil mocný 
morský vír, ktorý ich čln, kde sa boli 
ukryli, Zahodil na šíre more. 


O zaujímavom živote v ponorke Nau- 
tilus dočítate sa v románe Julesa Ver- 
ne-a „Dvadsaťtisíc míľ pod morom“. 
Prečítajte si ho! 


Spisovateľ Jules Verne stal sa týmto 
románom duševným pôvodcom podmor- 
ských člnov, ponoriek, ktoré sú dnes 
obávanou vojnovou zbraňou. 


Tu je príhoda z blízkej minulosti: 


Šíru morskú hladinu 


Atlantického oceána narúša obchodná 
loď „Hermes“, patriaca nepriateľovi. 
Vezie plno cenného materiálu. 

— Nič zvláštneho — hlási pozorova- 
teľ. —— Nevidieť ani lode, ani lietadlo. 

Len širokokrýdli morskí vtáci krúžia 
nad Hermesom. Tých sa niet čo báť. A 
tak mužstvo, konajúce službu pri 4 de- 
lách, môže sa veselo zabávať. 

Zrazu sa rozhučí poplašná siréna, 
lebo načúvacie elektromagnetické prí- 
stroje Zistily, že sa pod morom pribli- 
žujú motory. Čím ďalej, tým ich lepšie 
a, zreteľnejšie počuť. 


Ponorka! Ponorka! 


vyslovujú vojaci strašné slovo a chysta- 
jú sa na nastávajúci boj. Ponorka bude 
iste cudzia, keď sa dosiaľ radiotelegra- 
ficky neohlásila. 

— Ku kanónom! — zavznie povel a 
v tej chvíli je všetko pripravené na 
útok. 

Námorníci sú smelí a otužilí chlapi, 
vedia bez strachu a nebojácne pozerať 
smrti do očí. 

Radiotelegrafista napnute čaká, či sa 
mu v sluchátkach neohlási prichodiaca 
ponorka. Na lodi je ohromné vzrušenie. 
Ako v hodinu smrti. Veď každým oka- 
mihom môžu byť na dne mora. 

Kapitán, dávajúc posledné rozkazy, 
čaká, aké zvesti zachytí telegrafista, 
V tom z kabíny radiostanice vychodí ná- 
morník-spojka. Nesie telegram. Je na 
ňom iba pár slov: 


Opusťte loď, potopíme ju. 


Podpísaný veliteľ ponorky ,A 21“. 

— Strieľať! — komanduje lodný ka- 
pitán. 

O chvíľočku sošmykujú sa delové gu- 
le po hladkom tele ponorky, ktorá sa 
schováva pod hladinu. Vírivé vlny lámu 
sa jedna, cez druhú a snehobiely vodný 
prach dvíha sa do výšky desiatich až 
dvadsiatich metrov. Zahrá dúhovýnii 
farbami a klesá do priehlbín vytvore- 
ných uhybujúcimi sa vlnami. 

Veliteľ ,„A-21“ znovu vyzýva mužstvo 
Hermesa. Vyhráža torpedovaním lodi. 

Stalo sa, ako si prial. Námorníci berú 
zásoby potravy a pitnej vody a spúšťajú 
sa do záchranných člnov, ktoré dosiaľ 
boly na bokoch paluby. 

— S Bohom! — lúčia sa s loďou, kto- 
rá im bola druhým domovom. Veslá sa 


zaboria do vín a člny sa počnú vzďaľo- 


vať od Hermesa. 


Podmorské strely, 


torpedá, vnikajú pod vodou do ohrom- 
ného tela obchodnej lode. Robia ohrom- 


né dieriská, ktorými sa valí dnu voda. 
Preteká z oddelenia do oddelenia, Zz ka- 
juty do kajuty. Čím jej je viac tým Her- 
mes hlbšie klesá. Čo nevidieť, stratí sa 
celý v morských hlbkach a pochová i ná- 
klad zbožia, potravín a nerastného bo- 
hatstva, ktoré bude nepriateľovi veľmi 
chybovať. Lebo čím viac by mal protiv- 
ník materiálu, potrebného pre vojenské 
ciele, tým by vojna dlhšie trvala, 


Preto sa potápajú lode, 


Nemci to robia gavaliersky. Držia sa 
hesla: 


Mužstvu neuškodiť! 


Veliteľ ponorky nariadi sledovať ne- 
priateľské záchranné člny, až kým sa na 
obzore neobjaví nejaká neutrálna loď, 
loď štátu, ktorý s nikým nebojuje, ani 
pre nikoho z bojujúcich nepracuje. 

Konečne vidieť na obzore bodku, ktorá 
sa stále zväčšuje, rastie a mení sa na 
obraz veľkého osobného parníka, patria- 
ceho holandskej transoceánskej spoloč- 
nosti. 

— Signalizovať! — rozkazuje kapitán 
ponorky. Vystrelené červené rakety 
oznamujú lodi, že trosečníci prosia o Zá- 
chranu. Keď dá loď signál, že rozumie, 
ponorka sa pohrúži do mora a odchádza 
hľadať novú nepriateľskú loď. 

Toto je obraz Zo svetovej vojny pred 22 
rokmi. 


Teraz, pre zaujímavosť, uvedieme nie- 
koľko číslic a dát. 


Prierez ponorkou. 


Ponorka je vnútri rozdelená na viac 
čiastok, ktoré sú tak od seba oddelené, 
že voda Z jednej do druhej preniknúť 
nemôže. Boky podmorského člna sú zo 
samých nádrží. Aby bola zachovaná rov- 
nováha, keď vnikne voda do nádrže na 
jednej strane, naplní sa i nádrž na, dru- 
hej. 

Vpredu paluby je pancierová delo- 
strelecká veža. Za ňou je modzo£ ponor- 
ky, veža hlavná, kde sú prístroje na, me- 
ranie a riadenie. Tam je i rádio. 








Najväčšia ponorka sveta , Sourcouf“. 
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Ponorka ,,Thetis“ pred svojou prvou cestou. 


Motory sú vo vnútri lodi. Čln má i sa- 
mostatnú elektráreň. Je viňom i ohrom- 
ný sklad pohoných látok a rezervoár 
S pitnou vodou. 

Vpredu, vzadu a po stranách sú rúry 
na vrhanie torpied. 


Čierne číslice. 

V terajšej vojne stratilo Poľsko vše- 
tky ponorky. Posledná zakotvila v re- 
valskom prístave. Chce sa dať do moci 
estonských (?) úradov. 

Avšak veľa ponoriek zahynulo i pri 
cvičení. Ak ponorke, ktorá klesla na 
morské dno, nepríde rýchla pomoc, muž- 
stvo sa udusí pre nedostatok čistého 
vzduchu. 

Podávame prehľad škôd na ľudských 
životoch v rozličných rokoch: 


zahynulo ľudí: 


1905 anglická ponorka 14 
1905 francúzska ponorka 14 
1925 anglická ,,M-1“ 68 
1932 francúzska ponorka 62 


1939 americká (USA) ,Sgualus“ 26 
1939 anglická ponorka ,„Thetis“ 88 
1939 francúzska ponorka ,Phônix“ 63 


Záchranné práce. 


Príčiny katastróf sú všelijaké. Raz je 
to porucha strojov a prístrojov, inokedy 
náraz na tvrdé morské dno, ba často i 
uviaznutie v podmorskom bahne. 

Ihneď, ako sa stane nejaká nehoda, 
usilujú sa nešťastníkov zachrániť. 

Najistejší spôsob je čím najskôr vy- 
zdvihnúť ponorku. Ale to sa dá len vte- 
dy, keď je v tých miestach plytké more. 
Z väčšej híbky ju pre ohromný tlak vy- 
tiahnuť nemožno. 

Inak možno mužstvo zachrániť 1 po- 
tápäcím Zvonom, ktorý sa takmer prile- 
pí k boku ponorky a stroskotanci vplá- 
vajú doň. Avšak i pri tom sa neraz stane 
nehoda. Ešte i tu by mohla zachraňova- 
né osoby stihnúť smrť udusením, a to 
vtedy, keby sa na ňom odtrhly aleb: 
zamotaly laná, na ktorých visí. 

V oboch spomenutých prípadoch je 
záchrana hromadná. 

Iný spôsob, ale len pre jednotlivca, je 
dýchací aparát, vynález Charlesa Monse- 
na, ktorý upotrebúvajú v americkom ná- 
morníctve. Námorník, ktorý ho má, opu- 
stí potopenú ponorku a držiac sa oceľo- 
vého lana, vystupuje na povrch. Chyba 
je však, že ohromný tlak vody neraz vy- 
hodí nešťastníka na hladinu a tu cievy, 
pre veľký tlakový rozdiel prasknú a 
obeť vykrváca. 


Najväčšie ponorky sveta. 


Na prvom mieste je francúzsky ponor- 
ný krížnik , Surcouf“, dlhý 361 stôp 
(premeň si na metry!), 231% stopy širo- 
ky a 2914 stopy vysoký. S raz nabratou 
zásobou môže prejsť 10.000 míľ. Posádka 
má 150 mužov. 


Na druhom mieste je anglická ponor- 
ka „„A-1“, ktorá má 350 stôp dížky, 29%/, 
stopy šírky a 17 stôp výšky. Posádku 
tvorí 109 mužov. 


Kto má koľko ponoriek? 


Anglia 52 
USA 84 
Japonsko 62 
Francia 75 
Taliansko 84 
Nemecko 36 
Rusko 114 


V ostatnom čase začínajú upotrebúvať 
malé, rýchlejšie ponorky, ktoré majú iba 
6 mužov. Osvedčujú sa i v terajších bo- 
(D Asta) 


joch. 





Záchranný aparát pre mužstvo ponoriek. 
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Pochod Hlinkovej mládeže 


Slová a nápev: V. MARSCHALKO 
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Keď otec narukoval 


Umíkly spevy po poliach, zvážnely 
tváre po domoch. Je vojna a mnoho 
imužských musí odísť brániť svoju 
vlasť. 

Ú Skalkov je smutno. Otec musí 
narukovať a necháva doma ženu s 
troma deľmi. Najstarší, Jožko, chodí 
ešte len do tretej meštianky. 

Matka práve skladá otčovi veci do 
kufra, slzy Jej pritom padajú z očú 
a kropia poukladanú bielizeň, Ešte i na 
kuse slaniny, čo hudeé mať otec na 
cestu, zachytila sa jedna. 

Malý Janko a Marienka udive- 
ne pozerajú. Nevedia to pocho- 
piť, že matka plače. Ale Jožko už vie, 
čo to znamená, keď otec odíde. Čo si 
matka sama počne? Čo bude so stat- 
kom, kto sa bude starať o gazdov- 
stvo? Ona sama nevládze ani vrece 
zemiakov na voz vyložiť. Čo to len 
bude? 

Vchádza dnu otec, ktorý si bol na- 
posledy poobzerať svoje malé gazdov- 
stvo. 

— Tú ďatelinu pri horách, ti, há- 
dam kmotor pokosia — hovorí. 

Potom prejde zrakom po izbe, ako- 
hy chcel pohladiť každý kus nábytku, 
on sám vie, koľko námahy ho stálo, 
kým sa takto zariadi. 

Konečne vyrazí cez sovreté hrdlo: 

—- Poďme! 

Matka zavzlyká. 

Prídu na preplnenú stanicu. Matka 
si utiera oči, Janko a Marienka držia 
sa jej za sukne, a keď vidia ostatných 
plakať, začínajú i oni fňukať, len Jož- 
ko sa premáha, aby tiež nevybuchol. 

I otec má slzy v očiach, keď hovorí 
vážnym hlasom, ako ho Jožko ešte 
nikdy nepočul: 

—. Terezka, neplač. Pán Boh ti po- 
môže, kým sá vrátim. Musíme každý 
svoju obetu priniesť. A ty, Jožko, ty 
budeš teraz najstarším mužským v 
dome. Pomáhaj mamičke a Jankovi 
i Marienke, buď otcom namiesto mňa. 

Jožkovi začínajú vlhnúť oči. V du- 
chu si zaumieni, že veru, bude zastu- 
povať otecka, ako“ len bude vedieť. Ale 
keď mu otec rohí krížik na čelo a 
bozká ho, nevje sa ani on viac zdržať 
od plaču. 

Keď odchodí vlak zo stanice, spo- 
menie si na otčove slová, vezme Jan 
ka a Marienku za ruky a povie: 

Poďme, mamička, domov. 
sh 

Je teplé nedeľné odpoludnie. Ďale- 
ko od obce, na ceste k horám pocho- 
duje čata orlov Hlinkovej mládeže. 
Vedie ich mladý pán učiteľ. V prvom 
trojstupe kráča Jožko a predstavuje 
si, že i otecko asi takto pochoduje, 


lenže má ťažký plecník na chrháte a 
pušku na pleci: i to velebné ticho prí- 
rody je tam akiste rušené dunením 
kanónov a výbuchmi granátov. 

Približujú sa k lesu. Práve prechá- 
dzajú popri ich roli, z ktorej vonia 
suchá ďatelina. Jožkovi sa hrdosťou 
vypnú prsia, veď tú ďatelinu on sám 
pokosil, keďže nemohli nikoho dostať. 
Ešte ho — pravda — bolia trocha 
kríže a trpký úsmev mu zaihrá na 
perách, keď si spomenie, ako sa od 
vysilenia celý krútil pri dokášaní po- 
sledných pokosov. Ale predsa to do- 
kázal a je pyšný na svoj výkon. 

— Zastaviť, stáť! — zaznie povel 
vodcov. To už sú na kraji lesa. Chlap- 
ci len tak horia nedočkavosťou: tešia 
sa na tú novú veľkú hru, čo im brat 
vodca sľúbil. 

Po malom odpočinku, cez ktorý im 
vodca zopakoval hlavné veci zo stopo- 
vania a z orientácie, určia si úlohy au 
už sa i rozpíchnu po lese. Jožko uro- 
bí asi 20 krokov, keď počuje ďaleké 
zahrmenie. Zastane, Pozre hore: me- 
dzi stromami vidieť len kusy jasnej 
oblohy. Vybehne z lesa. Hľa, od juhu 
sa dvíha čierne mračno. Starosť sa 
mu zračí v tvári. Keď lak teraz ďate- 
[ina zmokne, majú po dobrej voňavej 
krme pre Belušu. A ako sa tešili, že 
budú mať celú zimu dosť mlieka. 
Chúďa, mamička, tá kdesi úzkostlive 
pozerá na nebo. Zaznejú mu v ušiach 
otcove slova: „Ty budeš teraz najstar. 
ším mužským v dome“, a už je aj 
rozhodnutý. 

Beží k vodcovi: 

— Brat vodca, prosím o dovolenie 
odísť. Máme tu na blízku suchú ďate- 
linu a chcel by som ju trocha dať do 
kopy, lebo bude pršať. 

— Dobre. Choď, — povie vodca a 
Jožko už aj uteká. 

Na roli má ukryté vidly a hrable. 
Vytiahne ich a začne rýchlo sbierať 
roztrúsenú ďatelinu. Z času na čas sa 
strachom pozre na oblohu, ktorá sa 
čím viacej zaťahuje. Už i chladný 
vietor fučí a uchvacuje chumáče ďa- 
teliny z vidiel. 

Jožko je taký zabraný do svojej 
práce, že si ani nevšíma vodcovho 
pískania k srazu. Ostatní všetci však 
pribehli k vodcovi a zvedavo pozera- 
Jú, prečo je hra prerušená, veď ešte 
neprší. 

— Bratia — povie vodca, keď sa 
všetci shromaždili — viete všetci, že 
Jožko, ktorého máme tak radi, je 
veľmi chudobný. Ako sa musí starať 
jeho matka, aby mali vždy čo jesť. 
Najväčším ich bohatstvom je azda 
krava, čo im dáva mlieko. Teraz hro- 
zí búrka, že im zničí krmu pre ňu. 


Namiesto zábavy pôjdeme Jožkovi 
pomôcť shrabať ďatelinu. 


— Kde je to? Poďme chytro, lebo 


už, tuším, popícha — ozvú sa jeden 
cez druhého. Jožkovi veru všetci radi 
pomôžu. 


—- Smer, cesta z lesa, poklusom — 
ukazuje vodca, a kfdel orlíkov už letí 
na pomoc. 

Jožko je veľmi radostne prekvape- 
ný, keď ich vidí, ako sa hrnú, Šťastli- 
vo sa im usmieva v ústrety. Veď sám 
by s tým nebol hotový. Takto je to 
hračka. Rojí sa to po roli ako v mra- 
venisku. Sbierajú ďatelinu do náručia 
ako o závod, uchvacujú si ju jeden 
druhému, behajú s ňou k pánu učite- 
ľovi, ktorý ju ukladá do kôp, pekných, 
vysokých, končitých, aby do nich 
voda netiekla. 

Práve dokončieval poslednú, keď za- 
čaly padať veľké kvapky dažďa. Jož- 
ko sa smial od radosti, že sa mu to 
podarilo, ani nevedeľ, ako sa má 
poďakovať. Cez búrku sa schovali v 
lese a potom nastúpili k pochodu do- 
mov. Jožko sa naposledy obzrel: vše- 
tky kopy stály, ani jedna nebola roz- 
valená, zajtra odpoludnia môžu prísť 


S VOZOM. 
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Keď prišiel Jožko domov, našiel 
matku uplakanú sedieť pri stole. Po- 
zdravil: 

— Pochválen buď Ježiš Kristus. 

— Naveky amen. No, kde ste boli? 
Nezmokli ste? 

Mali sme pochodové cvičenie a 
cez búrku sme sa schovali v lese. A 
čo si taká smutná, mamička? — pýta 
sa Jožko a potmehúdsky sa usmieva. 

— Vidíš, syn môj, Pán Boh nás za 
čosi tresce. Tak sme sa tešili, Že sve- 
zieme suchú ďatelinu a budeme môcť 
niečo mlieka i predať. Teraz nám to 
namoklo, kto vie, či sa nám to podarí 
usušiť, keď je to tak od ruky, zo za- 
tuchlej krmy nám môže Beluša ocho- 
rieť, nebudeme jej mať čo dať a há- 
dam, budeme ju musieť i predať. Čo 
to len s nami bude — vzdychla si 
matka a ulierala si oči. 

— Neplač, mamička, ďatelina je 
shrabaná, — hovorí Jožko s úsme- 
vom. 

Matka prekvapene — dvihne hlavu. 

— No, áno, — pokračuje Jožko — 
boli sme neďaleko našej role, keď sa 
začalo mračiť. Chlapci mi pomohli a 
dali sme ju do kôp. 

Matke zažiari tvár: 

— Jožko, to si dobre urobil. Otec 
hude mať radosť z teba. 

Jožko si myslí v duchu: veď nie 
som nadarmo najstarším mužským v 
dome. 

A niet veci na svete, ktorá by ho 
väčšou blaženosťou naplnila, ako vte- 
dy ten šťastný, spokojný pohľad 
matkin. J. Skalický. 
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HYGIENA SRDCA. 


Srdce potrebuje každodenný mierny 
pohyb (cvičeni:), aby účinkovalo dobre a 
vytrvale, Slovo „mierny“ vyjadruje jasne, 
že sa treba opatrne vyhnúť priveľkej únave 
srdca. 

Nebezpečné je užívanie nápojov (medzi 
nimi 1 kávy), ktoré rozrušujú nervový sy- 
stém: neodporúčajú sa najmä v mladom 
veku, kým srdce nie je dokonale vyvinuté. 

Lenivosť spôsobuje obyčajne zvýšenie 
tučnoty člov.ka, zaobaľuje srdce masťou, 
ktorá ho hatí v činnosti a snižuje normál- 
ny výkon zdravého človeka. 

Namáhavé cvičenia, najmä dlhšie trva- 
júce, ženú srdce, aby bilo prudkejšie a ne- 
pravidelnejšie. Ak sa to pričasto opakuje, 
môže z toho povstať skutočná srdcová 
choroba a život človeka je tak o hodný 
kus skrátený. 

Atletický šport, ako sú závody v behu 
na veľkú vzdialenosť alebo závody v behu 
s prekážkami, vyžaduje skoro vždy od 
srdca výkon nad priemer telzsnej zdatnosti 
športovcov. Tieto športy pravideľne ne- 
majú pestovať mladí ľudia a nikdy nie 
bez lekárskej prehliadky. 

Plávanie skrýva tiež vážne nebezpečen- 
stvá pre ľudí slabého srdca, najmä plavec- 
ké závody v rýchlosti. Skoro všetci veľkí 
víťazi v plávaní dostali srdcovú chorobu 
a museli prestať prevádzať tento šport. 

Konečn: i zvyk ležať pri spánku vždy 
len na ľavom boku škodí srdcu. Stlačenie 
ľavej časti hrudníka môže mať za následok 
čiastočné ochrnutie srdca, Spávajme preto 
radšej na pravom boku. 
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POVERENIE V HM. 


Okresní a nižší vodcovia: 


Hduard Filo, riad. gymn. — ovy, ZI. Moravce. 
Dr. Vojt. Štibraný, prof. — zov, ZI. Moravce. 
Robert Márton, uč. — m. h. r., Dubnica n/V. 


Joz. Grman, ž. — včo, Velušovce pp. Prašice. 
K. Chmelár, murár — my, Veluš. pp. Prašice. 
Teodor Maceka, not. úr. — včo, Drahovce. 
Jozef Rusnák, roľník — včj, Drahovce. 
Jozef Varačka, roľník — včj, Drahovce. 
Jozef Hatiar, učiteľ — o. h. ref. Modra. 
Ján Lenárí, učiteľ — mv, Krivé. 


Julius Matúš, učiteľ — zov, Tulčík. 

Pavel Letko, štud. — vč, Pruské. 

Michal Jenčík, učiteľ — mv, Vyšný Hrušov. 
Ján Ciulis, spr. školy — ov, Stropkov. 

Ján Hríbik, učiteľ — vs. Pata. 

Kol. Babilonský, riad. m. šk. — mv, Vrbové. 
Milan Neštiak, učiteľ — zmv, Vrbové. 
Michal Bubák, učiteľ — vso, Vrbové. 
Viktor Gaňo, odb. učiteľ — vso, Vrbové. 
Ján Filimpocher, učiteľ — vsv, Vrbové. 
Štefan Pyšný, správca — m. h. ref., Vrbové. 
Kar. Dúbravský, p. medic. — zmv, Bratislava. 
Jur. Enderle, proť. — mv, Spišská Nová Ves. 
Alex, Banko, profesor — vs, Bratislava. 
Robert Tóth, učiteľ — mv, Hažím. 

Aladár Mičko, cukrár — vs, Častá. 


Cyprian Lužák, učiteľ — mv, Paderovce. 
Silvester Pinkava, učiteľ — mv, Voderady. 
Cyprian Janega, spr. učiteľ — mv, Košeca. 


Ján Grega, odb. uč. - zmv, Lipt. Sv. Mikuláš. 
Ern. Wirdzek, uč. — m. h. r., L. Sy. Mikuláš. 


Pavel Vlasák, spr. učiteľ — mv, Brestov. 
Št. Faga, úradník — o. re. tel., Ružomberok. 
František Konický, — zmv, Ružomberok. 
Martin Červenka, profesor — Ružomberok. 


B. Marko, štud. — vč, Dúbrava (0. Kremn.) 


Sboroví a oblastní činovníci: 
Rud. Paškay, všk., orfv. HM, Dubnica n/V. 
Tibor Lieskovský, p. t. sudca, — orfj, Prešov. 
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SLOVENSKÁ KNIHA 


J. Kovalik-Ústiansky: VI, sväzok so- 
braných diel, (Vydal SSV.) Je rozdelený 
na dve časti: Pod italským nebom a 
Úlomky tatranských žúl, Sbierku do- 
plňujú výstižné aforizmy a preklady 
cudzích aforizmov. 

Ladislav Hohoš: Verte! (Vydal 55V, 
Strán 178, Po 20 Ks.) Kniha je básnic- 
kou žatvou z rokov 1924—1938. Obsahuje 
básne národné, revolučné, kresťanské, 
preplnené vierou v Boha a národ, Kni- 
ha obsahuje celkom 153 básní, 

Andrej Horal--Ivan Darin: Vyznavačí 
zlata. Historická hra v 6, obrazoch. Au- 
tori hry začreli do židovského problému. 
Dejový rámec zasadili do roku 1608. 
Hlavným dejiskom je Praha v časoch Ru- 
doltových a Matejových. Ústrednou po- 
stavou sa zdá byť kap. žoldnierov Lie- 
benstein, v skutočností je ňou však žid 
a úžerník Jaffet s dcérou Juditou. Od- 
porúčame túto hru všetkým divadelným 
krúžkom HM. Hrou sa dá krásne pouká- 
zať na tiene židovstva. 

Fero Korček-Rudín: Chopín. (Vydal 
Fr. Urbánek a spol, v Trnave. Strán 24. 
Po 3 Ks) Epizóda zo života veľkého 
poľského skladateľa Chopina v 1 dejstve. 

Paľo Olíva: Oblaky, Sbierka je rozde- 
lená na štyri časti a obsahuje 18 básní. 
Vyšla ako 3. sv. edície Slovo. Vydal Fr. 
Urbánek a spol, v Trnave, Strán 62. 
Po 10 Ks. 

F. V. Pohornádsky: Gašparko pílotom. 
(Vydal Fr, Urbánek a spol. v Trnave. 
Strán 40, Po 4 Ks.) Detská hra v 4, dej- 
stvách. Hodí sa tiež veľmi dobre pre 
bábkové divadlá, rovnako, pravda, môžu 
ju zahrať i ochotníci HM, ktorí sa ňou 
iba zavďačia svojím menším bratom. 

Th. Dr. Jozei Kaczmarczyk: Osobnosť 
Ježiša Krista. Preložil z poľštiny 
Jozef Š. Brenkus, Autor, profesor 
Jagiellonskej univerzity v Krakove, rozo- 
berá osobnosť Syna-Človeka, ktorý je 
„cesta, pravda a život“. 

Štefan Mihal: Šťastie na zemí, Sbierka 
je rozdelená na dve časti a obsahuje 52 
básní. Vyšla ako 10, sväzok edície Slo- 
venské ráno. Vydal Fr. Urbánek a spol. 
v Trnave. Strán 52, Po 12 Ks. 

Nemecko-slovenská konverzácia. Vydal 
Sväz slov, kníhkupcov, družstvo s r. o. v 
Bratislave, Štefánikova ul. 10/b. Cena 15.— 
Ks. „Kto koľko rečí vie, toľko ráz je člo- 
vekom“, povedal raz ktosi. A mal pravdu. 
Každá reč otvára nám nové pole možností. 
Hlavne nám, mladým. Čím viac rečí bude- 
me ovládať, tým väčšmi môžeme tiež poslú- 
žiť našej drahej vlasti. Je preto našou po- 
vinnosťou, aby sme sa rečiam učili. V uve- 
denej knižke sa nám naskytá skvelá mož- 
nosť naučiť sa v krátkej dobe obstojne ne- 
mecky, teda reč, ktorá je pre nás zo vše- 
tkých rečí najdôležitejšia, Verím, že tí, kto- 
rí sa chcú skutočne nemecky naučiť, siahnu 
s radosťou po tejto knižke, 

Jozef J. Cíncík: Barokové freská na 
Slovensku. Vydala Matica slovznská v 
Turč. Sv. Martine, 1938, Cincík spracoval 
v tomto diele, ktoré zaujme najmä tých, 
ktorí milujú umenie, monograficky časť fre- 
skového maliarstva slovenského baroka. 
Pred nami defilujú mená: J. Chamant, 
Francúz, autor fresiek šaštínskeho pútnicke- 
ho kostola, a Fr, A. Maulbertsch, ktorý je 
„domáci“ maliar Rakúska, hoci sa zrodil v 
južnom Nemecku. Tzgnto maľoval v ká- 
plnke kaštieľa v Trenč. Bohuslaviciach a 
podľa presného zistenia Cincíka 1 v Ko- 
márne a bol 1 autorom kupolovej maľby 
kaplnky primaciálneho paláca v Bratislave 
z r. 1871. Cincíkove výskumy a objavy sú 
záslužné, poctivej metody umelecko-histo- 


rických výskumov a hodnotným príspevkom 
k rozšíreniu našich znalostí o maliarskej 
činnosti na západnom Slovensku, 

Dr. Štefan Polakovíč: K základom slo- 
venského štátu. Vydala Matica slovenská 
v Turč. Sv. Martine. Cena 21.— Ks, Kni- 
ha, ktorú by si mal každý haemista, najmä 
však každý junák, prečítať, objasňuje a 
odôvodňuje myšlienku slovenskej štátnosti a 
stavia ju do najvyššieho svetla. Ukazuje, 
ako máme správne chápať nacionalizmus, 
osvstľuje národnú ideologiu a poučuje o 
vzájomných súvislostiach medzi pojmom ná- 
rod a štát, a iné — slovom: stavia predpo- 
klady správneho národného myslznia a 
konania, Knihu ešte raz čo najvrelejšie od- 
porúčame a upozorňujeme, že ju možno 
dostať i v našom družstve Haemista. 

Dr. Stanislav Mečiar: Výbor z poezie 
Martina Rázusa. Vydal Mazáč. Strán 260. 
Cena broš. 30.— Ks, Tento výbor z poezie 
M. Rázusa obsahuje vyše 100 básní, ktoré 
sú posbierané zo všetkých básnických sbie. 
rok Rázusových Ukazuje nám Rázusa ako 
básnika intímneho, ale i ako hlásateľa ná. 
rodných túžob a karhateľa, Okrem roz- 
siahlej štúdie o Rázusovi j: tu 1 jeho vý. 
razná podobizeň od M. Benku. Veríme, že 
nebude haemistu, ktorý by si neprečítal 
toto dielo, ktoré nám najlepšie ukazuje 
charakter jedného z významných mužov 
našich dejín. 

Ilja J, Marko: Lampáš. Vydalo nakla- 
dateľstvo „Universum“ v Bratislav:, V tej- 
to sbierke najdeme, okrem veršov, v kto- 
rých sa autor zaoberá svojím rodným dro- 
társkym krajom, i verše z mestského života. 

Jozef Branecký: Trenčín—Trnava... 
Historické povestí a články. Vydal S. 5. 
V. v Trnav? 1939. Kto čítal od Branecké- 
ho „Fratra Johannesa“, alebo má jeho die- 
lo, iste s radosťou prijme zvesť, že Branec- 
ký nezostal nečinný, ale pomohol obohatiť 
naše knižnice o novú knihu, v ktorej opi- 
suje dávnu minulosť Slovenska, oživuje ča- 
sy slávnych predkov, ktorí sa stávajú hrdý- 
mi vzormi všetkým generáciám, najviac 
však nám, ktorí túžime po statočnosti a 
hrdinskosti. Dej svojich povestí sústredil 
autor do mssta Trnavy a Trenčína. V Bra- 
neckého povestiach prebieha najmä motív 
lásky, ktorá po mnohých utrpeniach napo- 
kon spája dve čisté, ľúbiace sa duše, a mo- 
tív hrdinský, ktorého ústrednou postavou je 
slovenský vojak, človek, ktorý sa vie i obe- 
tovať, len aby mohol osožiť svojim. Knihu 
pre jej jednoduchosť, napínavosť a výstižné 
kresby akad. maliara Kováčika iste privinie 
k srdcu každý pravý skaut, orol a junák. 

J. C. Hronský: Jarný vietor a iné roz“ 
právky, Vydala Matica slovenská v Turč. 
Sv. Martine. Strán 300, cena 30— Ks. 
Autor zhmotňuje v tomto diele svoj: vide- 
nie sveta a slovenského života svojím roz- 
vážnym a dôkladným spôsobom. Scéna v 
krčme, dialog na podstení, monology plné 
dedinskej filozofie, dávajú pred našimi 
očami vyrastať typické vidiecke postavy v 
celej ich živnosti, tragike 1 komike, väč. 
šinou priamych a tvrdých osudov. 

F. C. Ramuz: Keby sa slnko nevrátilo. 
Preložil Jozef Felix, Vydala spo- 
ločnosť priateľov klasických kníh v Brati- 
slave. Ramuz je autor, ktorého si človek 
musí po prečítaní jednej knihy trvale za- 
milovať. Z Ramuza hovoria najkrajší? ctno- 
sti, ctnosti, ktorými by sme mali najmä 
my mladý oplývať. Ramuz uchvacuje lá- 
skou k zemi, pochopením pre človeka, apo- 
štolátom lásky k bližnému a myšlienkami 
humoru, radosti a slnečnosti, Ramuz hojí, 
teší, posmeľuje, ukazuje dohora a pomáha 
zip 
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Chceme, aby ste sa konečne 
ozvali! 


Časopis Hlinkovej mládeže nechce byť 
len sbierkou zábavných a poučných 
článkov, ale chce sa stať tribúnou 
novej slovenskej mládeže. 
To toľko znamená, že nemí čitatelia nie 
sú vo veľkej obľúbenosti, ale každý 
orol, skaut a junák, ako člen Hlinkovej 
mládeže a odberateľ ,„„Novej mládeže“, 
má sa primerane ozvať, napísať svoje 
myšlienky, čulo reagovať na všetky ná- 
mety časopisu. Týmto sa môže a má 
stať každý čitateľ spolutvorcom každé- 
ho ďalšieho čísla. Takto si predstavu- 
jeme spoluprácu čitateľov s redakciou. 


Slovenská mládež bola vždy skromná 
a tichá. Len zápal národného oduševne- 
nia ju rozohňoval, ale tento oheň horel 
vnútri v srdciach a len zriedka vyšľahly 
jeho plamene. Malo to svoje príčiny, 
prečo slovenská mládež v minulosti len 
málo hovorila. 


Dnes patrí slovo mladým. To ne- 
znamená, že len mladým, no, je potreb- 
né, aby sa ozval každý, kto má čo po- 
vedať bez toho, že by to boly reči zby- 
točné, Hlinkova mládež, najmä jej naj- 
lepšia čiastka, nech hovorí! A keď má 
svoj časopis, nech píše, aby sme vedeli, 
ako smýšľa. Chceme sa stať fórom 
slovenskej mládeže, ale k tomu je po- 
trebné, aby ste sa konečne ozvali, Na- 
píšte nám (ale pod svojím menom!), 
ako hľadíte na veci, ktoré sa vás týka- 
jú. Už sme vás opätovne vyzvali, ale 
ohlas bol malý. Vypísali sme i súťaže, 
podnecovali sme vás, aby ste chytili to 
pero do ruky, no, neodvážili ste sa. 
Kde-tu jeden-dvaja. Nevieme si to vy- 
svetliť! Čo, naša slovenská mládež bude 
vždy mlčať? 

Preto vás žiadame: Píšte, píšte! 
Píšte redakcii o veciach časopisu. Tak, 
ako sme vás už o to žiadali. Posielajte 
svoje literárne pokusy, svoje napísané 
myšlienky. Vždy si to dajte podpísať 
svojmu vodcovi, ktorý svojím podpísom 
ručí Za vašu osobu a za to, že rukopis 
je skutočne od vás, že má správnu po- 
dobu a že nieto v ňom pravopisných 
chýb! Keď aj neuverejníme hneď všetko, 
ale všetkým vám odpovieme v tejto 
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„novorni“. Aj básne môžete posielať. 
Môžbyť, že v mnohých z vás drieme 
spisovateľská žila, Treba ju prebudiť! 


Pravidlá pre vyhotovenie 
rukopisov: 


Kto píše redakcii, nech použije papie- 
ru v normalizovanom formáte v listoch 
alebo hárkoch. O každej veci treba pí- 
sať na zvláštnom papieri. Papier smie 
byť popísaný len najednejstrane. 
Nepíšte husto a bez prázdneho okraja. 
Písmo musí byť čisto čitateľné. Čiar- 
kovaný papier môžete použiť, ba odpo- 
rúča sa. Vítané sú strojopisy. Pamätaj- 
te na to, že obálka, naplnená množ- 
stvom rukopisu, je ťažšia ako obyčajný 
list, teda prilepte známky v potrebnej 
hodnote. 

Keď píšete zprávy, alebo veľmi vám 
záleží na tom, aby poslaná vec čo naj- 
skôr mohla byť uverejnená, pošlite ju 
vždy najneskôr do 10. každého mesiaca. 
Čo pošlete 10. októbra, môže byť naj- 
skôr v novembrovom čísle. Keď posie- 
late nejaké aktuality, na pr. príležitost- 
né veci k nejakej výročnej slávnosti, to 
pošlite aspoň celým mesiacom napred. 
A nečakajte s ďalším rukopisom, keď 
ste ešte nevideli vytlačený predošlý. 
Všetko nemôže byť, a najmä nie hneď 
vytlačené. 

Všetci, ktorí nie sú vyštudovaní 
aspoň s matúrou stredoškolskou, musia 
si dať k uverejneniu poslané príspevky 
podpísať patričným predstaveným v HM 
alebo v škole. Bez takéhoto podpisu ani 
nečítame rukopisy. Listy redakcii mô- 
žete posielať i bez tohoto podpisu, ale 
bez podpisu, alebo len pseudonymom 
podpísané nedostanú ani odpoveď. Toho- 
to sa držte pre budúcnosť. 


Adresa, na ktorú to všetko máte po- 
sielať, je: Redakcia „Novej mládeže“ 
Bratislava, Hlboká cesta č. 4. Ale ob- 
jednávky časopisu, reklamácie, pred- 
platné a pod, posielajte na adresu ad- 
ministrácie a nie do redakcie. 


O výsledkoch súťaže. 


Vyzvali sme vás v 3. čísle I. ročníka, 
aby ste nám dali jadrnú odpoveď na 
niektoré otázky. Keďže výsledok bol 
veľmi malý, predížili sme súťaž do 15. 
septembra. No, ani to nemalo žiaducí 
výsledok, Prišlé práce predbežne odloží- 
me a súbeh ešte raz vypisujeme. A dá- 
me vám lehotu takú, aby sa nikto ne- 
mohol vyhovárať, že bola krátka. Súťaž 


bude otvorená až do 31. decembra 1939. 
Tu ju ešte raz Zopakujeme: 

1. súťaž „Novej mládeže“ pre junákov 
Hlinkovej mládeže, 16-ročných a star- 
ších až do dokončeného 19. roku (vyní- 
majúc tých, ktorí majú stredoškolskú 
alebo učiteľskú matúru). Otázka, na 
ktorú treba odpovedať, znie: Ako bu- 
dem pracovať v živote, aby 
som bol úžitočným členom 
slovenského národa? Odpoveď 
treba poslať do redakcie, označenú he- 
slom, teda nie podpisom. V uzavretej 
obálke, na ktorú je to isté heslo napí- 
sané, treba pripojiť podpis autora, jeho 
vek, školu a podpis patričného pred- 
staveného v HM, alebo učiteľa atď. To- 
to všetko treba vložiť do riadne znám- 
kovanej obálky a poslať do redakcie, 

Odmeny sú tieto: I. cena 100 Ks, II. 
cena 50 Ks, ďalšie tri ceny: cenné kniž- 
ky. Najlepšie práce budú v ,„ Novej mlá- 
deži“ uverejnené. Ceny sa vyplatia len 
skutočným odberateľom „Novej mlá- 
deže“, ktorí majú predplatné vyrovnané. 

2. súťaž „Novej mládeže“ pre orlov a 
skautov do 16, roku. — Týmto sme 
uložili opísať prácu, ktorú konali v 
prázdninách. Otázka znie: Ako som 
pomáhal v prázdninách v 
letných prácach rodičom (aj 
iným)? Treba opísať, čo urobil mladý 
člen HM dobrovoľne, ako pracoval na 
poliach, v záhrade, pri gazdovstve, ale- 
bo inde, Nemyslíme len na prácu teles- 
nú, ale na prácu aj pomoc v nejakej 
kancelárii, v spolku a inde. Možno sú- 
ťažiť len tým, čo konali túto mimo- 
riadnu prácu zdarma. Opísanie tejto 
práce musí byť potvrdené rodičmi, po- 
ťažne iným, komu ste službu preukázali. 

Odmeny: I. cena 100 Ks, II. cena 50 
Ks, ďalšie tri ceny cenné knižky. Naj- 
lepšie práce budú uverejnené. Na tejto 
súťaži sa možno zúčastniť pod vlastným 
menom bez hesla. Ale podpisy pred- 
stavených vodcov sú potrebné i tu. 

Lehota do 81. decembra 1939. 


Dajte sa aspoň teraz do práce! Keď 
vám vodcovia pripomenú tieto súťaže, 
poslúchnite ich a vypracujte námety. 
Tie práce, čo sme doteraz dostali, budú 
tiež pripojené k ostatným. Tu uvedieme 
heslá, pod ktorými prišly už práce na 
súťaže: 

Hraničiar 1. — Hraničiar 2. 
„Krok doživota“, —ánik, a jed- 
na práca z V, Chlievan bez hesla. 


Texty k žartovným obrázkom. 


Vyzvali sme vás, aby ste napísali 
„básne“ a iné komentáre k žartovným 
obrázkom, ktoré boly v predošlých ČÍs- 
lach Novej mládeže medzi žartami odtia.. 
čené. Dostali sme niekoľko pokusov, 
menej alebo viac podarených. Najlep. 
šie to napísala jedna malá naša čitateľ- 
ka z Bratislavy, Katka Grňová. Jej 
básnička má titiul: Jazdec Icik, ,„Beží 


Icik na koni, popod javor zelený...“ 
Ďalší je Milan Pavúk z Malaciek, Jožko 
Oravec z Lukáčoviec, istý nemenovaný 
pod titulom „Jarcov kôň“, ďalej Teofil 
Kovár zo Zohora a Marián Šušrený 
Z Gombáša. Všetci zasluhujú pochvalu, 
že sa dali do toho. Keď sa budú usilo- 
vať, napíšu ešte aj také veci, ktoré im 
aj vytlačíme. 


Listáreň. 

T,. Vašina, Drienové: Tvoja báseň, ve- 
novaná slovenským orlom, je sľubným 
začiatkom k ďalším lepším prácam. Há- 
danky predbežne neuverejňujeme, niet 
o ne záujem. Niektoré budú môcť byť 
upotrebené v týždenníku ,Víča“. Píš 
ďalej. — Bratislavský haemista: Píšeš, 
že si bol mojim Žiakom a že preto si sa 
osmelil. Veľmi rád máme smelých šuha- 
jov. Ale otvorený nie si, keď si zamlčal 
svoje meno. Rád ti odpoviem, ale naj- 
prv musíš oznámiť svoje meno. -— M. K. 
Trenčín: Máš pravdu, keď myslíš, že 
niektoré state „Novej mládeže“ sú pre 
menších čitateľov vysoké. Ale i také 
musíme uverejňovať, naša mládež musí 
sa stať náročnou. Úroveň mládeže by 
sme nemohli pozdvihnúť, keby sme ne- 
žiadali od nej dôkladné čítanie a nie ta- 
ké, ku ktorému privykla čítaním Rodo- 
kapsov a iných bezcenných vecí. Mu- 
síte sa naučiť čítať správne, aby sa vám 
neprihodilo niečo, ako jednému nášmu 
čitateľovi, ktorý súdil o jednom článku 
Z minulých čísel ,„ Novej mládeže“, že je 
len pre malé deti. Náhodou bol to člá- 
nok od popredného autora a dotyčný 
čitateľ prešiel nad podstatou a umelec- 
kou hodnotou článku bez pochopenia. 
Dokázalo sa, že článok bol nie pre deti, 
ale ani nie pre povrchných čitateľov. 
O tom však inokedy. — [. V. Urmín: 
Ohlas zabudnutých môžeme i na teba 
vzťahovať: zabudol si sa totiž podpísať 
celým menom. — RE. Kolník: Aj ty si 
poslal báseň, ale uverejniť ju nemožno 
ešte. Píš ďalej, ale radšej prózu. —- 
A. Čulen, Bratislava: Pekne a správne 
napísanú zprávu o zájazde jazdeckej 
čaty do Viedne už nemožno uverejniť, 
oneskorila sa. — B. Lisák: Z tvojho 
stu uverejňujeme aspoň čiastku: ,Ka- 
maráti! Na nás sa obracajú zraky náro- 
da, lebo my sme jeho budúcnosťou! Ne- 
dajme zahynúť odtrhnutým bratom! 
Postarajme sa o to, aby nezabudli mate- 
rinskú reč! Povedzte bratovi vodcovi, 
aby navrhol sbierku hodnotných sloven- 
ských kníh a kalendárov. Keď budete 
mať mnoho, pošlite na hlavné veliteľ- 
stvo HM, ktoré sa už o to postará, kde 
ich má zaslať. Či nebude dobre, keď raz 
naši bratia prídu do rodnej vlasti, aby 
už nikdy neodišli a budú vedieť rodnú 
reč? Úfajme a nezúfajme! Verme len, 
že príde raz deň...! Kamaráti, s chu- 
ťou do práce.“ — Živnostník v Nitre: 
Tvoja recitačná báseň ,,Svornosťou bu- 
dujeme Slovensko“ má pekné myšlienky. 
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Hovoríš: „Poďte, bratia, všetci, podaj- 
me si ruky, zámočník, či kolár, stolár 
či obchodník, pekár a či cukrár, mäsiar 
či kominár, budujme Slovensko, dajme 
ruku k dielu...“ Takto treba smýšľať, 
to potrebuje Slovensko. — Šaňo Popac, 
ZI. Moravce: Troška oneskorene, ale 
uverejníme tvoje slová k Hlinkovej mlá- 
deži. Tu nasledujú: 


Hlinkovej mládeži k prvému 
„Veni sancte“, 


Otvorily sa znovu brány škôl a 
s otvoreným náručím príjmu tisíce a 
tisíce vedychlivej slovenskej mládeže, 
uby z nej vychovali učitelia ozajstných 
ľudí, ľudí statočných, pracovitých, kto. 
rá budú vedeť statočne zaujať im. ur- 
čené postavenie. Tohto roku bude prá- 
ca radostnejšia, konaná s väčšou chu. 
ťou, lebo dnes vieme, že učíme Sa pre 
svoj národ, že dnes obohacujeme du- 
chovnými bohatstvami svojích a tak 
slávu len svojho rodu budeme hlásať. 
Dosť sa uš naslúžili naši O0tcOvia cu- 
dzím, my dnes chceme len svojmu rodu 
slúžiť, 

Preto, milú kamaráti, už zanecháme 
lajdáctiva a podfukov, lebo dnes nám 
nesmie stačiť diplom, že sme za osem 
rokov grali nohavice a hnevali pánov 
profesorov, ale musíme mať v sebe 
uspokojenie, že ako sme čestne a sSve- 
domite dosiahli tohto diplomu, tak 
čestne a svedomite obstojíme i v živo. 
te. Odteraz musíme ukázať, že HM je 
hodná mena. nášho zvečnelého vodeu, 
ktorý nám slúži vzorom a že vie vša- 
de, teda predovšetkým v škole konať 
Svoje povinnosti, 

Na začiatku školského roku, vštep. 
me si do sfýde slová nášho Kuzmányho, 
ktorý napísal mládeži do pamätníka 
tieto otcovské slová: 


Keď chcete ďalej prísť, ako my dôjdeme 
treba vám viac vedeť, ako čo my vieme, 
treba vám vierou väčšou sa rozpáliť, 
treba vám smelosťou väčšou sa presláviť , 
treba vám viac práce, viac trpezľwosťi, 


viac čistoty srdca, Svätej nevinnosti. 


My Slováci sme malý národ a preto 
čo nám chýba do sily telesnej, totiž 
do počtu, musíme vyvážiť, ba predčiť 
iné národy stou duchovnou. Lebo 
vedzte, že veľké národy nerobí veľ- 
kými počet, ale je to práve stla du- 
chovná, ktorá: v nieh spája prvky, £ 
ktorých vzniká silný celok. V tomto 
nech sú aj nám príkladom Gréci, ktorí 
boh počtom malí a predsa v dejinách 
gostali veľkými, 

Dnes viac ako inokedy musíme mať 
pevnú vieru v lepší zajtrajšok nášho 
národa, lebo je to práve viera, ktorá 
vie zachrániť človeka i v tom najťaž. 
šom položení a len vtera v Boha a ví- 
ťazstvo pravďy, zachráni aj nás, ak 


by, nedaj Bože, súrily nad Europou 
búrky nepokoja, 

A v týchto búrkach musíme ukázať 
smelosť a bojovnosť gréckych hrďinov 
pri Thermopylách a bude našou sSvä. 
tou povinnosťou, keď tomu bude tre- 
ba. i svoj život obetovať na oltár vlasti. 
Som si istý, keď sa Slovač vyzname.- 
návala v cudzích vojskách, tak vo svo. 
jom slovenskom vojsku bude robiť di- 
vy a 2 vojny príde buď so štítom, čo 
pevne veríme, alebo na ňom. 

Aby sme si vybudovali čo najpev. 
nejší štál, musíme ďvojnásobne praco- 
vať, aby sme vedeli zastať niekoľných. 
Ponajprv sa musíme naučiť niekoľkým 
cudzím rečiam, lebo kto koľko rečí 
vie, toľko ľudí môže zastúpiť, Keď do- 
siahneme tohto, musíme sa aj prak. 
ticky vzdelávať, tak ako je to v Ame- 
rike, kde jeden človek má aj niekoľko 
diplomov. Zdá sa to byť ťažké, ale pr? 
trochu dobrej vôle sa to dá. Na pr. 
americký Slovák dr. P. P. Hletko má 
tri diplomy, 

K tomuta všetkému je nám potreb. 
ná zvlášť veľká trpezlivosť. Nik ne- 
padol učený » neba a preto musíme 
pokus opakovať. Keď sa nepodarí prvý 
raz, podarí sa druhý raz a keď nie am 
potom, musíme opakovať až sa nám. 
predsa podarí. Istý učenec pozoroval 
mravca, ktorý dvíhal slúmku skoro 
100 razy a predsa ju podvihol, Takú. 
to trpezlivosť musíme mať aj my. 

Z historie, ktorá je učiteľkou náro. 
da vieme, že len ten národ sa vie udr- 
šať, ktorý mravne nezpustne a ktorý 
si vie vychovať mravne a nábožensky 
bezúhonnú, mládež. Nech sú nám vý. 
strahou Alex, Veľký, klorý svojím ne- 
miernym životom. zahynul v mladom 
veku a jeho ríša zanikla, keďže ľud 
robil to čo videl u kráľa, Babylanania 
a všetci tí, ktorí si mysleli a myslia, 
že možno žiť aj bez náboženstva v 
úplnej oddanosti ľudským náruživo. 
stiam. My, slovenská mládež, sme v 
dobrých rukách a preto nedostaneme sa 
ťak Tahko do mravnej záhuby. 

Kamaráti, ukážme našim vodcom, že 
nebojovali nadarmo, že ďodictvo našich 
otcov si udržíme, lebo v živote sa chce. 
me riadiť podľa slov primasa Alex. 
Rudnayho: „Slovák som a keby som 
aj na stolici Petrovej sedel, Slovák z0- 
stanem!“ 


V našej práci, klorú chceme konať 
čo najsvedomitejšie, nech dobrotivý 
Pán Boh nám a našim učiteľom a profe. 
sorom pomáha, — Na stráž! 


Šaňo POPRAC, r. g. Zl. Moravce, 


Oprava tlačovej chyby. Na 36. strane 
v „Hymne“ vystal v malej časti nákla- 
du 4. riadok: Nitra, kde šumí, kde Váh 
mivôn".. 


nanu 





SETTITO 
VESELÉHO 
NA 
POBAVENIE 


Rozhovor o divadle. 


Riaditeľ divadla: 

— Veru, žijeme ťažké časy. Moderné 
kusy odmietajú kritici... 

— A kusy staršieho štýlu? 

— Tie zasa odmieta obecenstvo. 

— No, a nie sú také kusy, ktoré by 
tento rozpor medzi kritikou a obecen- 
stvom vyrovnaly? 

— Ale áno. To sú tie kusy, ktoré jed- 
nako odmietajú kritici a obecenstvo... 


Počtová úloha. 


Do 12 prázdnych polí každého tu na- 
sledujúceho štvorca treba vložiť číslice 
od 1 do 12 vtakom poriadku, aby súčet 
číslic bol v jednotlivých radoch pria- 
mych a kolmých vždy taký, ako je to 
v dotyčnom štvorci označené. Teda 22, 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 29. Skúste to. Prvý 
štvorec vám tu vyplníme. 
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Podivné. 


Janko sa usilovne učí. Slnko mu svieti 
rovno na knižku, takže je od toho osle- 
pený. Aby mu to nekazilo oči, vezme 
kus bieleho papieru, prikryje si ním 
knižku. O chvíľu hovorí: 

— Nerozumiem tomu. Náročky som si 
to prikryl a predsa mi svieti do očí. 


.. we 


Väčšina. 


Shawova hra „Človek a nadčlovek“ 
mala veľký úspech pri Svojej premiére 
v Londýne r. 1903. Ale uprostred jasa- 
vého potlesku zaznelo z galerie ostré 
pískanie istého poslucháča. Shawa 
vyvolali pred oponu, obecenstvo nad- 
šene tlieskalo a bolo pískaním veľmi 
rozhorčené, lež nespokojný divák po- 
kračoval vo svojej muzike. Shaw zdvi- 
hol ruku a keď konečne nastalo ticho, 
povedal obrátený k mužovi na galerii: 
„Pane môj, vy máte pravdu, aj Ja som 
tej istej mienky ako vy. Ale čo my 
dvaja dokážeme proti takejto väčšine?“ 
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Mudrlantská otázka. 


Voľakto, kto sa držal 
za veľmi múdreho, onpý- 
tal sa raz, na ktorej 
z troch svojich výskum- 
ných ciest Zahynul veľ- 
ký arktický skúmateľ 
Cook. 


300-ročná vrana. 


X. Y. kúpil si vranu. 
Pýtajú sa ho, načo mu 
bude ? 

— Chcem skúmať, ci 
je to pravda, že žije až 
do 300 rokov. 


Školská úloha o Kolumbusovi. 


Napísal ju akýsi šuhaj z druhej triedy 
meštianky, A. to takto: 

„Kolumbus bol ten Človek, čo vedel 
postaviť vajce bez toho, že by ho bol 
musel rozbiť. Španielsky kráľ sa pýtal 
Kolumbusa: Vedeli by ste odhaliť Ame- 
riku? Kolumbus odpovedal, že áno, keď 
mu dá jednu loď. Takto mal loď a od- 
cestoval v tom smere, kde si myslel, že 
je Amerika. Námorníci poZorovali, ale 
povedali: Tam nie je taká zem. Konečne 
kormidelník išiel po uplynutí niekoľko 
dní ku Kolumbusovi a povedal mu: Ko- 
lumbus, ja vidím pevninu. Tak ťto je 
Amerika, povedal Kolumbus. Keď loď 
pricestovala k brehu a Kolumbus vystú- 
pil, videl, že sú tam samí čierni ľudia. 
Kolumbus sa pýtal: Toto je tá zem? 
Ano, toto je ona, odpovedali. Myslím, po- 
vedal Kolumbus, že vy ste černoši. Áno, 
sme, odpovedali. Jeden z nich však pove- 
dal: A vy ste Kolumbus. To bol černoš- 
ský náčelník. Tak je, odpovedal Kolum- 
bus. Vtedy sa náčelník obrátil k svojim 
ľuďom a povedal: Nieto pomoci. Koneč- 
ne nás už Kolumbus odhalil Takto bola 
odhalená Amerika, ktorá sa vtedy ešte 
menovala Indiou. Bolo to v roku 1942, 
na začiatku novoveku. 


Toto je ešte lepšia. (Kto to uverí, že 
ju písal tercián?) 

Pompeje. Voľná téma. Z môjho 
denníka. 


„Bol som ešte veľmi malý. Vozili ma 
vo vozíčku, vlastne v kolíske. Moji rodi- 
čia boli práve na jarmoku, keď voľakto 
Zakričal, že Vezuv vybuchol, Ja som sa 
veľmi naľakal a mamička ma hneď 
vzala Z kolísky von. Zavinula ma do 
podušky a položila na voz. Vedľa mňa 
dala psíka mopslíka. Na ceste sme mu- 
seli prejsť cez Saharu a tam nás upozor- 
nili, že ide samum. Soskočili sme s ťavy, 
schovali sme sa pod ňu a čakali sme, ke- 
dy príde samum. Keď prišiel, všetok pie- 
sok odniesol a potom nás prikryla híbo- 
ká láva. Vrstva piesku, popolu a lávy 
bola taká hrubá, že sme sa už nevedeli 
ani pohnúť a tak sme všetci zahynuli. 
Psík ešte raz zaštekal a potom bolo po 
ňom. My sme sa vlastne ešte pred ním 
udusili, lebo sme nemali plynovú masku. 
Vtedy ešte plyny neboly. Ale Vezuv už 
vtedy mal plyny. Keby sme to boli na- 
pred vedeli, boli by sme si kúpili masky. 
Žiaľbohu už bolo neskoro a tak nikto 
z nás nevyviazol so životom. 

Keď už bolo všetkému koniec, napísal 
som si to do denníka, aby som to neza- 
budol.“ 





Složie správne a počíslujte, čo k čomu patrí. 





U Baťu. 


Otecko hovorí synkovi, ktorému kupu- 
je topánky: 

— "Táto patrí na ľavú nohu, lebo má 
rez napravo. 


Synček si ju natiahne a pýta sa: 
— A táto, otecko, na ktorú je? 


Medzi poľovníkmi. 


Pán Mroka si vzal na poľovačku širák 
so širokou strieškou. Na jednej čistine 
sa stretne s kamarátmi. Pušku strhne 
s pleca, drží ju nešikovne, takže mu vy- 
páli. Broky prestrelia striešku šlráka. 
Veľmi ho to nastraší, sotva príde k sebe, 
Konečne sa ozve: 


— Aké šťastie, že som si nevzal dnes 
širák s úzkou strieškou! 


Zvláštny list. 
Po jednej slávnej bitke na bojovnom 


poli knieža Talabinus písal grófovi Som- 
mesovi takýto list: 


„Tak som počul, že ste vojnu vyhrali, 
ale že ste padli v boji. Píšte mi hneď, le- 
bo vaša smrť ma hlboko bdtriasla!“ 


Klasický prípitok. 


slávny Cicero (106—43 pr. Kr.) sa raz 
zúčastnil na veľkej hostine. spolu s naj- 
slávnejšími osobnosťami rímskej 
šľachty. 

Jeden z hostí chcel ponížiť Cicera, kto- 
rý pochádzal z nízkeho rodu. Navrhol, 
aby každý pripil na zdravie patríciov a 
šľachticov a na slávu hrdinských pred- 
kov. 


Návrh prijali hlučným súhlasom. Kaž- 
dý povedal prípitok na oslavu svojich 
predkov a predkov všetkých prítomných. 
Konečne prišiel rad na Cicera Vzal do 
ruky pohár a povedal: 

— Ja pijem len na svoje zdravie a slá- 
vu, lebo šľachta môjho rodu sa mnou 
začína. Na vaše zdravie si netrúfam piť, 
lebo vaša šľachta sa vo vás končí. 


Na jeden ťah. 


—— 


 „HAEMISTA", nákupné ä predajné družstvo Hlinkovej mládeže >| 
Bratislava, Nám. A. Hlinku x. 43 (v passage Ústredného družstva) 
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9. a Rank. a. časbekom I a iÁbid kB. SE da poltopánky s koženou podošvou dvoma riadkami 
Ň Ň incované: 
4. Loďka pre poddôstojníka i s odznakom . . . . 1kus Ks 21.50 1. Veľkosti. čísla 9—11 . ..... . . .%. . 1 pár Ks 29.—l 
5ALĽoďka pre mužstvo! |. . . ds. 8.1. . 741kXus Ks 21.— 2. Veľkosti čísla 12—1 201210]. 211 Ja Bajč 
EUstla ná rovíošatu: a s s Veľkosti čísla 2—54 . .. a. ý P 1 pár Ks 42.— 
Látka na rovnošatu HM pre činovníkov i mužstvo 1 m Ks 85— Opasky: 
.- 1. Dohoda 1. jakosť pre dôst., poddôst. a mužstvo 1 kus Ks 30.— 

Košele z molína UR: 2. Dohoda II. jakosť pre dôst., poddôst. a múžstvo 1 kus Ks 25.— 
1. Košele číslo 23—29 pre vek 6—7 r. 1 kus Ks 16.— 3. Dohoda III. jakosť pre dôst., poddôst. a mužstvo 1 kus Ks 20.— 
2. Košele číslo 30—31 pre vek 8—9 r. 1 kus Ks 17.-—- 4. Opasok vychádzkový pre dôstojníkov a poddôst. 1 kus Ks 30.— 
3. Košele číslo 32—33 pre vek 10—11 r 1 kus Ks 18.—" Odznaky: 
IT ] O MET 1. Zlatom vyšívaný orol na brigadírku dôstojníkov 1 kus Ks 15.— 
5. Košele číslo 36—38 pre vek 14—15 r. 1 kus Ks 28.— 4 4 veniec s ružicou. zlatý mprevdôstalifikov“ skus niž 10A 
6. Košele číslo 39—40 pre vek 16 a Výššie 1 kus Ks 26.— x RÉ : A A Ň 

3. Strieborne vyš. orol na brigadírku pre poddôst. 1 kus Ks 15.— 

4. Lipový veniec s ružicou, strieborný pre poddôst. 1 kus Ks 12.— 
Košele keprové: 5. Zlaté kovové odznaky na loďku pre dôstojníkov 1 kus Ks 4.— 
1. Košele číslo 28—29 pre vek 6—7 r. 1 kus Ks 23.— 6. Strieborné kovové odznaky na loďku pre poddôst. 1 kus Ks 3.50 
2. Košele číslo 30—31 pre vek 83—9 r. 1 kus Ks 24— 7. Bronzový kalený odznak na loďku pre mužstvo 1 kus Ks 3.— 
3. Košele číslo 32—33 pre vek 10—11 r. 1 kus Ks 25.— 8. Odznaky HM na civilný oblek . . . . . . . 1kus Ks 2.50 
4. Košele číslo 34—35 pre vek 12—13 r. 1 kus Ks 27.— 9. Krúžky k šatkám pre HM , . . . . . . . . lkus Ks 3.— 
5. Košele číslo 36—38 pre vek 14—15 r. 1 kus Ks 29.— 10. Výložky pre činovníkov . . . 2l pár Ks 4.— 
6. Košele číslo 39—40 pre vek 16 a PAT 1 kus Ks 31.— 11. Výložky pre činovníkov na plášť KA. . 1pár Ks 5— 

12. Lemovka rôznych farieb na čiapky pre HM —yo i m Ks 1.50 
Nohavice krátke: 13. Strapce rôznych farieb na čiapky pre HM . . . 1kus Ks 1.50 
1. Nohavice pre vek 6—8 r... . ... . . . l1kus Ks 31.— . jas s Á 11. sl PA S PA A ti v. za 
DEATODAviCnaDEE Vek 9—10xTs. so s i A K. K NO. O 
fm lichazice pre vek 11-12 r... j. . .../ | . <1kus Ks 880 180/1047000 RA 
4, Nohavice pre vek 13—14 r. |. |. . . . . . . . 1kus Ks 34.— Rôzne: 
b. Nohavice pre vek 15—16 r. . |... . . . . . 1%kus Ks 2a 1. Príručka AM 1 aečiiná núúožtovnľau "1 Ks 1.380 

2. Príručka „Katolícki skauti na Slovensku“ s u Ks 21.50 

Punčochy: 3. Obraz A. Hlinku, veľký . . . . . . . . ... . . Ks 25— 
1. Punčochy číslo 9—11 pre vek 6—7 r. . . . . 1pár Ks 550 4. Papierové vlajočky 100 kusov . ... a lo Tá a 
2. Punčochy číslo 12—13 pre vek 8—9 r. . . . . lpár Ks 6.— b. Spony zlaté a strieborné k opaskom HM zemi va! 1 En 
3. Punčochy číslo 1—4 pre vek 10—13 r. . . . . lpár Ks 6.50 6. Spony bronzové kalené k opaskom HM . . , . . . . Ks 4— 
4. Punčochy číslo 7—11 pánske 14 a vyššie . . . 1lpár Ks 12.— 1. Pečiatky» 2. 200 Sb a a i nn NT. 15.— 

Objednávky nad Ks 500.— posielame vyplatene, Objednávky do Ks 500.— posielame nevy platene? 

Pri zriaďovaní uniformy držte sa tejto zásady: 

Vličatá a orli nohavice krátke, manchestrové (ako skauti). 
Junáci jazdecké rajtky alebo krátke nohavice z khaki látky — punčochy khaki. 

Upozorňujeme, že objednávať v nákupnom a predajnom družstve HM možno len buď za hotové alebo vopred slo- 
žené peniaze alebo na dobierku. Na úver zásadne nebudeme nikomu dávať. 

Žiadame všetkých našich činovníkov, aby nodľa možnosti objednávali všetky potreby pre svoje jednotky v našom 
družstve, aby slovenský peniaz šiel zase do slovenských rúk a nie do rúk v mnohých prípadoch našich ideových odporcov. 
Výťažok Z družstva sa použije na kurzy a na stavby JÁ S škôl, chát a pod., teda zase pre účele mládeže. 

Máte už : 


KALENDÁR Hlinkovej mládeže? 


Vydalo ho družstvo HAEMISTA. Kalendár ná rok 1939-40 už vyšiel na 250 str. 
s bohatým obsahom. Sú v ňom i podrobné predpisy o rovnošate HM, o 
odznakoch a dištinkciách, organizácii HM, prvá pomoc, štatistické dáta, zá- 
znamníky pre všetky potreby víčat, orlov, skautov a junákov HM. Najpestrejší 
a najpraktickejší kalendár pre žiactvo a študentstvo. 





Objednajte si ho cestou svojich vodcov, alebo priamo v nákupni družstva HAEMISTA v Bratislave, 
Námestie Andreja Hlinku č. 13. 
Cena 5 Ks. Pri hromadnej objednávke si usporíte poštovné poplatky. 
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